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. 
Se abre la sethn a las 15.49 horaa . 

APROEACION DEL ORDEN DEL DIA 

LA SITUACION EN LOS TERRITORIoS ARABES OCUPADOS 

CARTA DE PECHA 8 DE FEBRERO DE 1989 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL 
CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE TUNE2 
ANTE LAS NACIONES UNIDAS (6120454) 

CARTA DE FECHA 9 DE FEBRERO DE 1989 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL 
CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL PRESIDENTE DEL COMITE PARA EL EJERCICIO 
DE LOS DERECBOS INALIENABLES DEL PUEBLO PALESTINO (W20455) 

l$11 Pm (iatefpretación del inglés): De conformidad con las 

decisiones adopta+as por.el Consejo en sesiones anteriores sobre este tema, 

invito a los reptesentautes de Bahreia, Yemen Democrático, Egipto, Israel, 

Jordaaia, Kuwait, Líbano, Pakist&, Qatar, Sudán, República Arabe Siria, Tiines, 

Yemen y Zimbabwe a que ocupen los asientos que les has sido reservados en la 
-. 

sala del Consejo. Invito al representante de Palestina a tomar asiento a la mesa 

del Consejo. 

el (interpretación del inglés)8 Deseo informar a los miembros 

del Consejo de ‘we he rkibido cartas de los representantes de Afganistán, ’ . 

Bangladesh, Checoslovaquia, República Democrkica Alemana, Indonesía, Bepública 

Islbmica del Ir&& Japh, Jsmahiriya Arabe Libia, Nicaragua, Turquía y República 

Socialfsta Soviética de Ucrania en las que solicitas se les invite a participar en 

el debate que figura en el orden del día del Consejo. De conformidad con la 

práctica habitual y cos el consenrimiento del Consejo , me propongo invitar a esos 
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El Pmd&ma 

representantes a que participen en los debates, sir. derecho a voto, de acuerdo con 

las disposiciones pertinentes de la Carta y el artículo 39 del reglamento 

provisional del Consejo. 

No habiendo objeciones, así queda acordado. 
. . . 

Por invltacioa del Presidente. lm Sres. Dost Uifsmistan), Mohiuddin 

ladesh). 
. . 

Kaootockv (Chscoslovaouia). Zachtnann (Renublica Demw -Alemana)& 
. 

Tarmdisi (Indonesb). Ms&@llati (&pÚblica Isl&nira del fran). Kaaam i (Jan&), 

Jamahiriva &@be Libia),- Caldera (N&RRs~R~), Aksin (Turouia) v 
. 

Dudo--k0 (R--ca Social ista Soviétia de Ucrm ocunan los asientos aue se 

. 

m (interpretación del inglés): Quisiera informar a los 

miembros del Consejo de que he recibido uaa carta de fecha 13 de febrero de 1989 

del Encargado de Negocios interino de la Misión Permanente del Senegal ante las 

Naciones Unidas, que dice lo siguiente: 

"Tengo el honor de solicitar que el Coasejo de Seguridad, de conformidad 

coa el artículo 39 de su reglamento provisional , curse una invitación a 

Su Excelencia el Embajador A. Eagia Ausay, Observador Permanente de la 

Organiracióa de la Conferencia Islámica ante las Naciones Unidas, durante 

los deliberaciones del Coasejo sobre el tema titulado 'La situación ea los 

territorios btabes ocupados'." 

Dicha carta será distribuida como documento del Consejo de Seguridad con la ' 

rcignatura W20462. Si no se formulan objeciones , consideraré que el Consejo de 

Seguridad conviene en cursar una invitación a Su Kxceleacia el Sr. A. Engin hnsay 

en virtud del artículo 39 de su reglamento provisional. 

No habiendo objeciones, así queda acordado. 

El Consejo de Seguridad reanudará ahora el examea del tema de su orden del día. 

El primer orador es el representante del Sudán, a quien.invito a tomar asiento 

a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

$r. ADAtI (Sudán) (interpretación del árabe): Quiero ea primer término 

felicitarlo, Sr. Presidente, por ocupar la Presidencia del Consejo durante eSte 

mes. Estamos seguros de su capacidad y su imparcialidad. 

Quiero expresar al Representante Permanente de Malasia el gran reconocimiento 

de mi delegación por la seriedad con que presidió los trabajos del Consejo durante 

31 mes de enero. 
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Esperamos que el actual examen por el Consejo de la sítwcíón en los 

territorios palestinos ocupados por Israel vaya más allá de hablar de labios 

para afuera. Más de un 8ño ha transcurrido oesde que se aprobara la resolución 606 

(1988), de 14 de enero de 1986. La situación en los territorios palestinos 

ocupados se ha caracterizado por el levantamiento popular en masa, que síque en 

marcha y que ya lleva una duración de 14 meses. El estado de cosas empeora dia 

tras día debido a las prácticas de ISraelr la autoridad ocupante. Esas prácticas 

h8n desbordado todos loa límites morales y hunt8nít8ríOS. 

Desde 1967. el Consejo de Seguridad y la comunidad internacional en general 

hao reaccionad0 ante esta situación, cuyo carácter es obvio. Cualesquiera se80 los 

pretextos formul8dos por Israel y sus aliados , esta SítU8CíóU 88 de un8 OCUp8Cíón 

militar que ha persistido hasta el día de hoy , extendiéndose 8 los territorios 

palestinos y 18 Paja de Gasa y la Ribera Occidental, incluyendo a Jerusalén. 

Este debe ser el punto de partida para cualquier análisis crítico de la 

'situación en es8 región. 

En segundo lugar, no podemos dejar de lado el hecho de que el pueblo palestino ---- 

se *pone a es8 ocupación y la resiste, como es su derecho legit!.mo y sagrador 

derecho que h8n ejercido todos los pueblos 8 fo largo de la historia. Por ello, 

no es justo reconocer ese derecho 8 alguno6 pueblos, íncluy&ndolos en las páginas 

heroica8 de 8u historia, míeatrss se niega 8 OtrOS. 

Israel acusa 81 pueblo palestino - el que ha expulsado y que está disperso por 

el mundo, y cuyos territorios ocupa - de subversión, víolescia y emotínamíento. 

Exhorta 8 todo el mundo a que condese a ese pueblo. Esta es na lógica al revés, 

que lo mismo significa que los dirigentea ísraelies han decidido hacer aaso Omiso 

de los hechos o que no ven los hechos tal como son. 

En cualquier caso estamos frente a un8 situación anormal en que una parte está 

decidida 8 proseguir un COnfliCtO ptOlOng8dO que cOn8titUye usa 811W8õõ 8 18 p82 y 

la seguridad en el Oriente Medio y en todo el mundo. Afirmamos 8quí y con toda 

convicción que el pueblo palestino de 30s territorios OCupSdOS ejerce Su legítimo 

derecho a 18 díqnidad y 81 respeto y debe ser epkzdfdo pcf õSõ ÓctüP. 

La SítU8Ctbll en 106 territorios p8le8tíZlOS ocupados sigue deteriorándose 

diariamente, y ello, seqÚn mí parecer, por 18s Siguientes f820neS. Primero, 18 

Ocupación militar israelí Se está inStítucíonalíx8ndo, y esto está en 18 r8ís misma 

del problema. 
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. Sr. Adam. S& 

Estado de Palestina. Por su parte, los Estados Unidos de Amirica han entablado un 

diálogo político coa la Organización de Liberación de Palestina, lo que demuestra 

su realismo. Ello merece ser subrayado. 

Xuáles son las consecuencias para Israel de todos los acontecimientos 

ocurridos recientemente? LCómo reflexiona Israel en su búsqueda de uua paz justa y 

duradera? Israel rechaza todas las iniciativas cealistas y serias que han 

presentado los palestinos. Continúa aferrándose a la ocupación de los territorios 

palestinos y otros territorios árabes, sin que haya razón política para ello. Para 

lsrael, la única forma de sofocar la insurrección es negar sus derechos al pueblo 

palestino mediante la opresión militar. Así, pues, nos preguntamos Lcuáles son los 

derechos legítimos que Israel se propone acordar al pueblo palestino? LCon cuáles 

representantes tienen la intención de negociar? tAcaso con representantes que no 

cuenten con la aprobación del pueblo palestino? Esa actitud no puede conducir al 

establecimiento de una paz justa y duradera en el Oriente bfedio. En realidad, en 

el pasado ya se presentaron propuestas de ese tipo, y fueron aplastadas desde 3u 

origen. 

Ha llegado el momento de que el Consejo de Seguridad utilice todos los medios 

posibles que permitan a las Uaciones Unidas ejercer su responsabilidad directa de 

proteger a los ciudadanos palestinos de los territorios ocupados, contra los cuales 

se enfrentan las autoridades de ocupación israelíes. Debe permitírsele al pueblo 

palestino ejercer su derecho a establecer un Estado independiente con plena 

libertad y tranquilidad. 

La seguridad y el bienestar de Israel ao pueden asegurarse a costa del pueblo 

palestino ni mediante la violación de sus derechos. 

a PRES- (interpretación del inglés): Agradezco al representante 

del Sudán las amables palabras que me ha dirigido. 

El siguiente orador es el Sr. A. Engin Ansay, Observador Permaneate de la 

Organiaación de la Conferencia Islámica ante las Naciones Unid.as, a quien el 

Consejo de Seguridad ha cursado una invitación en virtud del artículo 39 de su 

reglamento provisional. Lo invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a 

formular su declaración. 
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Segundo, las autoridades de ocupación Se niegan a respetar el Cuarto Coaveaio 

de Ginebra. No reconocen ese Convenio. Diariamente 88 entregan a acto8 represivos 

inconcebibles. de los cuales el mundo entero, incluida la comunidad internacional, 

ha oido hablar y ha sido testigo. 

Tercero, las autoridades de ocupación no respetan las resoluciones pertinentes 

del COnSejO de Seguridad, iBClUid8S las resoluciones 605 (1987). 607 (1988) 

y 608 (1988). 

Deseo subrayar también qU8 el Consejo de Seguridad no podrá asegurar la 

aplicación de sus r8solucio~es a fin de proteger cabalmente al pueblo palestino de 

las fuerzas de ocupación iar88líes. Lo lamentamos profundamente. Hasta la fecha 

esa actitud aSUmida por la5 fUerS de OCUp8CiÓB israelíes b8 causado mik de 500 

mártires, 50.000 heridos y 30.000 detenidos. 

Señalaremos 8 la atención otras prácticas ishumanas que Bemuestran sadismo y 

deseo de rePreSiÓn. 

quisiera SUbtay8r 18 actitud derrotista que asumen muchos soldados i6r8elíeS 

cuando 68 enfrentan 8 Bi505 que se defienden lanzando piedras. Ea 80 opinión. este 

levantamiento sólo puede sofoc8rae coa balas. Los r8spoaaables por esta politica 

iaraeli persisteti en declarar que loa soldados de ocupación tienen órdenes 

rigurosaa, y que no pueden excederlas salvo en casos muy excepcionales. Pero con 

casos ezCepeiO8alO8 probablemente quieren Becir los actos perpetrados 

cotidisaamea+e por soldados, a saber, asesinatos, detenciones y otras prácticas que 

denotan uaa daga violencia. 

Todos hemos podido comprobar la 8volución política de la SitwkCiÓa en el 

Oriente Medio desde la reuní& del Consejo Nacioaal de Palestina ea noviembre del 

año pasado ea Argel. Ea esa reunión, el Coaaejo Nacional ae aaleutina declatb 81 

nacimiento d81 Estado de Pal8atina, de conformidad con la resolucióa 181 (III) de 

la Asamblea General. Les dirigentes del pueblo palestino afirmaron claríunente que 

aceptaba8 la5 r8soluciones 242 (1967)'y 338 (1973) del C0nS8j0 de Seguridad. Esos 

dirigentes resifrmaron la necesidad de convocar una conferencia iat8rn8CiOaal ¿8 

paz qobre el Orienti @Mia ca ko zzspkíes de ias #aciones Unidas y la 

particigaciba de todas las partes interesadas en el conflicto, tanto 5 rrivel 

nacional como internacional. Des& entonces, más de 90 Estados han reconocido 81 
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a- (interpretación del inglés): Sr. Presidente: En nombre del 

Secretario General de la Organización de la Conferencia Islámica y en mi propio 

nombre, me complace felicitarlo por haber asumido la Presidencia del Consejo de 

Seguridad durante el mes de febrero. Tenemos plena confianza en su capacidad para 

orientar con éxito las deliberaciones del Consejo merced a su vasta experiencia, 

competencia y sabiduría. Permítaseme también expresar nuestro agradecimiento y 

reconocimiento al Embajador Razali. Representante Permanente de Malasia, por la 

forma ejemplar en que presidió e)'. Consejo el mes pasado. que estuvo especialmente 

repleto de acontecimientos. 

Creo que hoy es el 433” día de la gloriosa intifada del valiente pueblo 

palestino. Esta es uas nación que - además de que en un año 500 de sus hijos se 

_ han convertido en mártires y decenas de miles han resultado heridos, golpeados, 

_ encarcelados y torturados a manos de las autoridades de la Potencia ocupante, y ha 

sufrido la demolicióa de muchas de sus casas - ha sido sometida durante los 22 

; últimos años a diversas formas de o,?resión política y económica y de persecución, 

; -- que culmioaron ea la violación flagrante de sus derechos humanos más fusdamentales. 

Ro cabe sorprenderse de que el Departamento de Estado de los Estados Unidos 

señalara en su más reciente iaforme - aunque bastante tardíamsate - que la 

_ reapuesta de Israel al levantamiento palestino “llevó a un aumento considerable en 

t ; las violaciones de los derechos humanos” BA la Ribera Occidental y en la Paja de 

: Gaza. Tampoco cahe asombrarse de que The New Ye iA$ormara el domingo 

: pasado que el Seaador Ratric& Lesby había dicho la semsna pasada, al referirse a 

las “graves violaciones de los derechos humanos*, lo siguiente: 

“Ellas crean un enorme resentimiento ea los Estados Unidos, y 811 el 

futuro les perjudicará. H 

LAcaso so ba llegado el momento - quisiéramos preguntar a las autoridades 

israelíes - de que se percatea pleoameate de que la intifada no puede detenerse gor 

la fuerza ni haciendo caso omiso de los 6.zicos representantes legítimos del pueblo 

palestfao? 
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Si una encuetita n8CiOn81 publicada el viernes pasado en el diario israelí 
. Yedrot demuestra que la mayoría de la población israelí - el 54% para 8er 

exactos, según dicho diario - está claramente a favos de la negociación directa con 

la Organización de Liberación de Palestina; si muchos dirigentes e intelectuales 

judío8 importantes de todo el mundo se han convencido de que un Estado palestino, 

81 igual que un Estado judío, es un8 necesidad histórica; si detrás de todos los 

problemas de Israel, ya sean económicos, sociales o políticos, está la iotifada y 

el estado de guerra existente entre Israel y la mayoría de sus vecinos: si durante 

la visita que el mes pasado realizó el Sr. Shamir a las tropas de la ciudad de 

Nablus, en la Ribera Occidental, un soldado pudo dirigirse 8 su Primer Ministro de 

la siguiente manera: 

“Sr. Primer bfinistro, para cumplir las drdenes en la casbah tengo que actuar 

brutalmente contra gente inocente. Me siento humillado por este 

comportamiento, la situación es catastrófica. Nos debilita y fortalece a 

los árabes”i . 

si los dirigentes políticos de ese país no están hoy en día a la altura de la 

franqueza y la honradez de ese soldado al enfrentarse a la realidadr si la actual y 

la anterior Administraciones de los Estados Unidos aceptan la legitimidad de la 

Organización de Liberación de Palestina y se entabla un diálogo oficial serio entre 

ellost si nuestro Secretario General en su infame del 28 de noviembre de 1998 

sobre la situación en el Oriente Medio, al dat cuenta de las deliberaciones del 

período de sesiones de Argel del Consejo Nacional de Palestina, declara: 

‘*El reciente período de sesiones del Consejo Nacional Palestino .0. ha 

provocado un nuevo impulso en el proceso diplomático, y considero que éste 

ofrece nuevas oportunidades para adelantar hacia la paz, que deber& 
, aproveoharse”t (9120294. ~wt. 32 1 

y si la gran mayoría de los Miembros de las Naciones Unidas, concretamente 

94 Estados, han reconocido hasta la fecha al nuevo Estado palestinot eatonces, 

creemos firmemente que ya es hora de que este órgano esté a la altura de los 

ideales a los que aspira y haga frente a sus resgonsabflidades adoptando medidas 

congruentes cen la situación: explosiva de ióó GérriioriOS árabes y paiestinoa 

ocuyados , coa vistas a poner fia a la abominable represión llevada a Cabo por 
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las fuerzas sionistas de ocupación, así como para proteger a los hombres, mujeres y  

niños palestinos de los territorios ocupados y apresurar la convocacidn de la 

conferencia internacional de paz sobre el Oriente Medio. 

No cabe duda alguna de que las Naciones lSnidas tienen el deber de garantizar 

la realización de las legítimas aspiraciones y derechos inalienables del pueblo 

palestino. También al Consejo de Seguridad le corresponde aplicar las decisiones y 

recomendaciones de la Asamblea General sobre la cuestión palestina que han sido 

aprobadas año tras año por una mayoría creciente, esgecialme&e las que piden la 

celebración de la conferencia internacional de paz sobre el Oriente Medio. 

En los últimos 15 meses el pueblo palestino ha librado una lucha heroica 

contra ia injusticia, la opresión y la ocupación para lograr que se le devuelvan 

sus derechos iralienables a la libre determinación, a volver a su patria y a 

establecer un Estado independiente y soberano en palestina, con Al-Quds Al-Sharif 

como capital. No obstante, la comunidad internacional no ha podido corregir, ni 

siquiera se ha dado cuenta cabalmeute de las injusticias sufridas.por el pueblo 

palestino. Por ello, el pueblo palestino, a través de la fntifada, demostró una 

ves más su determinación de resistir a la brutal política israeli de opresión 

violenta, ocupación, deportación, judaisación de Palestina, pro: wación de los 

lugares santos da los musulmanes, establecimiento de asentamientos ilegales y 

adopción de medidas bárbaras para acallar las protestas de los palestinos, matando 

a cientos de hombres, mujeres y niños indefensos e inocentes. 

La intifada nace de un pueblo que ha perdido la paciencia8 un pueblo que ha 

suftido dos decenios de humillaciones y opresibnt un pueblo que al fin ha levantado 

la cabera y ha rechazado la ocupación y la dominación ertrsnjera. Este techas0 Ya 

es irreversible. La intifada nace de un pueblo que utiliza la más sencilla y  más 

eficaz de las armas: la piedra, la piedra recogida del propio suelo nacional. 

Como todos sabemos, la cuestión de Palestina es el núcleo del problema del 

Oriente Medio y en el corazón de la cuestión de Palestina está el problema de 

Al-Quds Al-Sharif, cuyo continuo empeoramiento constituye una grave amenas8 DO SÓfO 

para la estabilidad de la región sino también para la pea y seguridad 

internacionales. 

Para la Organización de la Conferencia Islámica, la causa de Palestina Y da 

Al-Quds Al-Sharif es el motivo primordial de todo el I,!Q@& musulmán a Causa de su 

justicia y del hecho de que Al-Quds Al-Sharif es el primer KLbla y el tercer lugar 

santo de todos los musulmanes. 
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Durante más de CUas6nta ¿608 la politica israeli de agresión erpmsionist& de 

opresión brutal del pueblo palestino, de desafio provocador de 18 VOlWtad 

internacional y de violación intransigente de todas les normas del derecho 

internacional ha sido la causa única de la constante violencia, tensión y guerra ea 

el Oriente Medio. El objetivo final de esta politica es tan obvio como iaútii, a 

saber, la usurpación permanente de los derechos fundmeatales de 10s palestinos y 

la eliminación de la Causa palestina. 

Al ocupar 108 territorios palestino8 y árabes, arrasar los campos de 

refugiados palestinos y las instituciones de los paises vecinos, asi como al 

construir nuevos asentamiento8 y ampliar los ya axistsntes, al confiscar 

propiedades y llevar a cabo constantes represalias, arresto8 y persecuciones contra 

la población palestina, Israel intenta sealisar un cambio demográfico y conseguir 

así 8118 objetivo8 y ambicfones aaerionistas, consolidaudo su control de 100 

territorio8 OCUpadOS. 

Esta politica destinada a socavar la causa palestina y a destruir la voluntad 

del pueblo palestino de luchar coatla la ocupación ilegal y la tiranía, no ha sido 

capas de terminar con la voluntad del pueblo palestino; por el contrario, ha 

alentado el levantamferrto. Con la intifada, ha surgido una nueva era en la 

historia del valiente pueblo palestino que ha demostrado que está dispuesto a 

enfrentarse a usa poderosa Potencia militsr coa las manos desnudas. 

ta intifada ha demsttado su eficacia y ha puesto al descubierto aate la 

opinión pública mundial el verdadero rostro de las autoridades israelíes. mtos 

valeroso8 mártires glorifican la historia de su orgullosa nacióm eS su lucha por la 

justicia y la libertad. 

La tíDAma Conferencia Islámica de Cancilleres, la decimoséptima, alabó con 

orgullo el heroico levantamiento del pueblo árabe palestino contra la8 odiosa8 

fueraas de ocupación israelíes eu defensa de su patria y de su8 derecho8 a&?iOtieS 

inalienable8. Beafitmó el resuelto apoyo de 108 Estados islámicos al pueblo 

palestino en su fnoan88ble bzha hasta conseguir la retirada total da las fuersa8 

iÉrraelie6 de todo8 108 territorio8 palestinos OC~padO8, incluida la Ciudad 88ata da 

Al-Quds Al-Shasift Le Coafc:e=cfs ró:íed SU ~&t8ao a toda solución parcial e 

individual que no tome en cuenta los derechos inalienables del pueblo palestino 0 

pase por alto 8 la Organfsación de Liberación de Palestina, Su único y legítimo 

representante. La Conferencia condenó la politica exPansioni8ta de Israel y 18 
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permanente ocupación de tierras árabes y denunci6 sus medidas coactivas que violan 

los derechos humanos. así como la imposición de un “blogueo económico” a la 

población para obligarla a poner fin a su valeroso levantamieato. La Conferencia 

autorizg a su Secretario General para mantener contactos coa el Secretario General 

de las Naciones Unidas y otras organizaciones regionales e internacionales con 

Vistas a aplicar las resoluciones 605 (1987). 667 (1988) y 668 (1988) del Consejo 

de Seguridad y La aplicación de las disposiciones del Cuarto Convenio de Ginebra 

relativo a la protección de personas civiles en tiempo de guerra, de 1949. 

Entonces llegó el 15 de noviembre de 1988. 

El 15 de noviembre será una fecha memorable. En ese día concreto. se adoptó 

una decisión histórica al final del 19* período de sesiones del Consejo Nacional de 

Palestina (CNP): fue el período de sesiones de la intifada y de la independencia 

nacional para declarar un Estado palestino independiente en tierra palestina. La 

aprobación de esta histórica Declaracih es testimonio elocuente de la sabiduría, 

sagacidad y conocimiento Pol’itico de los dirigentes palestinos. Este acto de 

estadista refleja ampliamente el ardiente deseo del pu.eblo palestino de una pas 

justa y dwadera en el Oriente Medio. 

Los palestinos demostraron con creces su deseo sincero de un arreglo dentro 

del marco de la legalidad interaacional cuando sus regresentnntes acegtaron las 

resolucioaes 242 (1967) y 338 (1973) del Consejo de Seguridad, aceptación expresada 

clarameate ea fas decisiones aprobadas por el Consejo Nacional de Palestina en 

Argel en aoviembre y en las declaraciones posteriores de Estocolmo y Ginebra. 

La importante evolución de la posición palestina y las múltiples iaiciativas 

de la Organieacióo da Liberación de Palestina llevaron finalmente a un diálogo 

norteamericano-palestino que exige una respuesta favorable del Gobierno israelí Y 

el recoaocimiento por éste de la necesidad de.hablar con los representantes y 

dirigentes del Pueblo palestino. 

Pero hasta el momento la actual posición israelí sobre este problema 8610 

pueda llevar a un anguilosamfento de la situación y a un aumento de la violencia, 

en detrimento del diálogo y la moderación. Es ya obvio que ísqortantes sectores 

áei Púb~íco israelí, inciuiaos miembros de las fuerras armadas, iateiectuaies Y 

medios de difusión, rechazan esa actuación que ya ha sido rechaaada Por pueblos Y 

gobiernos del mundo civilizado y  por la mayoría de las organizaciones regionales e 

internacionales, gubernamentales y no gubernamentales. 
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La Organización de la Conferencia Islámica exhorta a la comunidad 

internacional, especialmente a las partea directamente afectadas, a que 

aprovechen esta oportunidad de fomentar una paz justa y duradera en el Oriente 

Medio mediante la convocación de la conferencia internacional con 

participación plena e iqaal de la Organización de Liberación de Palestina, 

único y legítimo representante del pueblo palestino: le exhorta igualmente a 

que dé su pleno apoyo 'a la lucha palestina por la libre determinación y la 

liberación nacional mediante el reconocimiento del Estado independiente 

palestino. 
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Sr. imay 

El pueblo palestino, que ha soportado sufrimientos interminables a manos del 

agresor sionista, ha demostrado una vez més su pasión por la paz y la justicia al 

aprobar una nueva estrategis pacifista. La comunidad internacfona: ha tomado 

debida rrota de este paso histórico de los dirigentes palestinos. Es evidente que 

el problema no se puede resolver sin un arreglo político internacional que tenga en 

cuenta todos los aspectos de la cuestión y atienda las preocupaciones de todas las 

partes. 

La heroica intifada sigue sin mengua a pesar de la persecucJ.ón sionista. 

La Ummah islámica sigue con su apego a la intifada y continuará prestándole su 

pleno apoyo hasta el logro de un Estado palestino independiente. 

La Organiaación de la Conferencia Islámica. compuesta por 46 Estado8 

soberanos, anhela que llegue pronto el día en quet la bandera de Palestina flamee 

sobre su territorio propio JI ondee orgullosa aquí, entre las de otros b¶iembros de 

las Naciones Unidas. Cuando llegue ese día Israel también podrá saborear los 

frutos del reconocimiento y recibir las bendiciones de la paz. 

El (interpretación del inglés): Agradeaco al Sr. Ansay 6us 

amables palabras. 

Sr. (Argelia) (interpretación del fraacés)t Sr. Presidente: 
La delegación argelina se complace mucho al felicitarlo por haber accedido a ese 

alto cargo del Consejo. La estima y la cons&deración en gue fo tienen 81)s colegas, 

sus cualidades profesionales y personsles - que le han merecido esa admiración - 

dan base a nuestra plena corfianaa ea le forma en gue ha de ejercer UU mandato. 
De la misma manera, nc. puedo dejar de rendir un homenaje merecido al Embajador 

de Malasia, Sr. Ismail Raznli, por la manera ejemplar en que dirigió los trabajos 

del Consejo durante un mes de enero especialmente complicado. 

El agravamiento continuado de la situación en los territorio8 palestinos 

ocupado8 llevó una vea 1168 a la convocación urgente del Consejo de Seguridad. 

Se trata de una eacalada peligrosa, inherente a la lógica brutal de la ocupación, 

que no disminuye a pesar de que hace 14 meses se viene alertando a la Opinión 
mundial sobre lo que constituye sin duda una empresa furiosa de aniquilación que se 

lleva a cabo con la ceguera más homicida. 

Los medios de comunicación informan desde entonces con la fría imparcialidad 

de quien se preocupa ante todo por la objetividad y con una contabilidad rigurosa 
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del horror, 10 que 1106 permite COIIOC~~ cotidianamente la cantidad exacta da muertos 

y heridos. A medida que se intensifican la represión y su corolario, la 

resistencia, qusda más eu claro el perfeccionamiento desmecido de los medios del 

ocupante y el carácter irrisorio - salvo por su decisión manifiesta - de los medios 

de los jóvenes palestinos. 

Más allá de un balance hasta tal punto revelador , ef3 necesario entonces volver . 
cada vez a los simbolos y a la realidad que testimonian. Es que. puesto que son rl 

producto de uu encadenamiento previsible dentro de la lógica de la ocupación, los 

acontecimientos actuales sn los territorios palestinos ocupados nos llevan 

invariablemente a una triple comprobación. 

En primer término, una realidad manifiesta es la del desconcierto de las 

fuerzas de ocupación. Incapaces de imaginar otra alternativa a la represión más 

que la misma represión, con una escalada ciega y recurriendo amplia y 

sistemáticamente a la fuerza mortal intentan encontrar respuesta a una situación 

que es producto de la ocupación misma. Recurriendo a "nuevas medidas**, el ocupante 

renueva 0 innova con prácticas ae triste memoria para cualquiera que haya conocf&o 

la ocupación. En esta fnrma, todo palestino que demuestre su rechazo por el &afco 

medio de expresión que le queda es ae inmediato blanco del asesinato. 

Aunque resulta claro que ni los propios iniciadores de eltas msdídas pueden 

dejar de tener d&as en cusnto a su fracaro asegurado, hay que anticipar el aumento 

considerable de la cantidad de víctimas que estas medidas auuncíam, sobre todo 

entfe los niños jóvenes que no aejm ae expresar su becisión irresistible, su 

voluntad irrebuctible de deshacerse Bel ocupante. 

La segunde realidad es que la resistencia a la ocupación toma de la ira misma 

del opresor un vigor renovado para su determinación. Al igual que otro6 pueblos 

que soportaron antes la domfnación, los palestinos confirmsn hoy esta realidad. 

Con su intifada popular los palestinos de los territorios ocupadoo han dado una 

nueva dimensión a la lucha del pueblo pclestino para reconquistar la plenitud &e 

sus derechos. Ni siquiera las fuerass de ocupación se atreverían hoy a dudar 

- por mucho que les cueste aceptarlo - de que esta lucha he entra&0 ya en su fase 

fhii. 

Surge de todo ello - comprobación que no se puede evitar en un último 

análisis - la naturaleza de una ocupación que es resultado de uu proyecto 

abiertamente anexionista. De allí el despojamiento sistemático de los derechos 

y los bienes de los palestinos can la finalidad de debilitar su identidad naCiOnd* 
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Desde este punto de vista se justifica la prosecuci8n desenfrenada de ese proyecto 

de acaparamiento 38 que 88 basa la negativa israel: a reconocer y respetar el 

Cuarto Convenio de Ginebra. 

El ocupante idaeli nc se ha equivocado respecto del apego profundo de los 

palestinos a su tierra. Recurrir a la expulsión y la deportación arbitrarias 

implica reconocer que arrancarlo de 8u tierra es un castigo supremo para un 

palestino. que pru,.iere morir en ella antes que resignarse a que el ocupante se la 

quite. Igualmente, arrasar las casas ancestrales revela una voluntad permanente de 

mantener al pueblo palestino errante y exiliado en su propia tierra. En una tierra 

en que los olivos históricos han sido siempre simbolo de paz, el desarraigo 

encarnizado dc ese pueblo por las fuerzas de ocupación debe verse camo demostración 

de su incapacidad de concebir el más minimo lenguaje de paz que no 8ea un engaño. 

Es correcto entonces afirmar que un esfuerzo de este carkter no puede tener 

más resultado que robustecer la expresión de la identfGad del pueblo palestino y 

unirlo en su lucha por su co . ..=-- _ -l-t0 desarrollo soberano ea el marco del Estado de 

que ha resuelto dotarse. 

-Después de 14 meses de intifaiia y  de un año que e? Consejo se pronunciara 

sobre la ritcnción en los territorios ocupados mediante sus resoluciones 605 

(19871, 607 (1988) y 608 11988). los hechos han probado hasta la saciedad que la 

represión no puede decididamente hundirse en la trivialida& ni la resistencia 

palestina caes ea el 01~530. Es una señal de los tiempos nuevos que esta 
vigilancia destacable de la comunidad internacional enfrente el fenómeno de 

acostumbrarse a la arbitrariedad, que hasta ahora se presentaba como el brama de la 

injusticia infligida al pueblo palestino. Constituye de por si una victoria 

importante para la intifads haber dado cuenta Be este fenómeno que ha sido 

considerado muchas veaes como una ofensa a la justicia de su lucha. Es que durante 

mucho tiempo, aunque el despojamiento de que ha sido victima el pueblo paleotino he 

seguido Dreocupando a la comunidad internacional, la actitud de algunos de 108 

Estados que tienen mayor responsabilidad ha aparecido como la manifestación 

superflua de una mala conciencia deseosa sobre todo de tranquilísarse~ Pero hoy 

vivimos un ambiente internacional nuevo , caracteriaado por una dMmica de Pas que 

ha llevado en todas partes a la búsqueda inevitable e ineluctable de arreglo8 

justos y definitivos, irclusive en lugares en que sólo parecía haber un 

estancamiento y una incertidumbre que amenazaban la seguridad internacional. 
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Es notable que el Oriente 4ediO vuelva a presentarse hoy como ua región del 

mundo en que este nuevo ambiente encuentra todo tipo de dificultades. No es culpa 

de la Organización de Liberación de Ralestina (OLP), que ha hecho todo lo pasible 

por coatribuir a la edificación de una paz que debe ser obra de toda la comunidad 

internacional. Mediante sus decisiones valientes, adoptadas en Argel el 15 de 

noviembre pasado, el Consejo Nacional de Palestina ha coavencido hasta a los más 

escépticos de que desea esforzarse efectivameate por lograr una paz duradera en el 

Oriente Medio. Los círculos tradicionalmente más reticentes no se engañaron 

respecto de esta voluntad de paz a’uténtica, sincera y efectiva del pueblo 

palestino, sino que la acogieron favorablemente , mostrando una nueva diapoaición de 

buscar con la OLP - cuyo carácter representativo ya no discuten - los medios de 

lograr esa paz. Por su parte, la Asamblea General de las Naciones Uaidas tomó aota 

ea diciembre pasado de las decisiones del Consejo Nacional de Palestina, 

reafirmadas solemnemente por el Sr. Yasser Arafat en Ginebra, y mediante la 

aprobación de auevas disposiciones ha renovado su compromiso de promover la . 
conferencia internacional SObre el Oriente Medio, con la participación de la OLP en 

pie de igualdad. 

LAcaso puede uno entonces equivocarse sobre la naturaleza de la obstinación 

mortifera de los dirigentes israelíes? Una obstinación que los ha llevado a 

descalificar al Único representante auténtico del pueblo palestino a fin de 

continuar con la vana búsqueda de un interlocutor conveniente. LQuede uno 

- engañarse cuando ellos mismos pretenden prejuzgar la solución del conflicto 

mediante una rolucióa de su propia elección que corresponde a objetivos que ao han 

cambiado, es decir, 8 la erpaosión y la anexión desenfrenadas? 

Mediante su manifestacfda reciente, la intifada ha sido la prueba eficaz y 

también simbólica de la tragedia cotidiana que vive el pueblo palestino. 

Este pueblo quiere ser parte integrante y reconocida de la búsqueda de una 

solución a una injusticia intolerable, ~1 Consejo de Seguridad. como lo demuestren 

sus actividades de los últimos meses, está en el centro del esfuer2o de la 

comunidad intessaaioael enEamft-J- -Uo ó iicifer que prevalezcan las solucioaes justa2 Y 

definitivas en todos los lugares en que todavía persistan los conflictos. Nadie 

mejor que sus miembros, sobre codo los miembros permanentes, saben cuál Qs la 

influencia decisiva que puede ejercer el Consejo en la promocíóa de uaa solucióa 

definitiva del confl’cto del Oriente Medio que corresponda plenamente a las justas 
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aspiraciones nacionales del pueblo palestino. Por 10 tanto, 81 Consejo tiene el 

debar de adoptar medidas urgentes que garanticen la protección y la seguridad del 
pueblo palestino en P.os territorios ocupados, decisiones que serían medidas 

necesarias, aunque tambi8a transitorias, puesto que deben ir acompafadas del. 

establecimiento del marco más apropiado, es decir, de una conferencia internacional 

efectiva bajo los auspicios de las Naciones Unidas para garantizarle al pueblo 

palestino el pleno restablecimiento de sus derechos UaCiOnal8s. Eso es lc que se 

espera hoy del Consejo. Confiamos en que sabrá consolidar su plena voluntad y su 

absoluta determinación para lograr este objetivo. 

m (interpretación del inglés): Agradezco al representante do 
Argelia las amables palabras que me ha dirigido. 

St. (Yugoslavia) (interpretación del inglés)% Sr. Presidenter 

.TeBgo el profundo agrado de extenderle mi8 cordiales felicitaciones a usted, 

distinguido representante del Reino de Nepal, país no alineado con el que 

_... YU~~avia.~tiene~Ila208 de amistad y coop8tación tradicionales, por haber asumido 

81 cargo tan responsable de Presidente del Consejo de Seguri&d durante el mes de 

febrero que8 al igual que los meses anteriores, ha transcurrido en medio de 

intensas y muy importante2 actividades relativas a alguno2 de loe problema2 de 

importanata fundamental para la pas y la seguridad internaaioneles. Su vasta 
experienaia diplombtiaa y su sabitpmía política son garantía de que usted ctunplirá 
su tsrea coa éxito. 

bbifie2to t&nb&én mí reconocimiento al representante de 18 Malasia amiga y no 

alineada, el Sr. Ismail Raaali, por la forma sumamente efectiva como dirigió las 

d8liberaciones del Consejo de Seguridad durante un mes tan ocupado como fue enero. 

La mejora general que ha experimentado la eituacióo del mundo, la orientación 

hacia el diálogo y la2 negociaciones entre las euperpotencies y otro8 factoree 

int8rnacíonale2, así como también 102 esfuerzos realirado dentro de la2 Nacion82 

Unidas y del Consejo de Seguridad par8 impulsar uo proceso de soluaíón POlítiCa do 

ios focos d8 criafs que han plagado las relaciones internacionales durante a6081 

hasta ahora no se han reflejado en forma adecuada en la ariSiS del Oritsnte Medio ni 

en la solución del problema palestino, que es su meollo. 
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. . 
Sr- Pelrc= Yuooslavia 

El constante deterioro de la situación en los territorios palestinos ocupados 

como consecuencia de la política intransigente de Israel y de sus tentativa8 

obstinadas de aplastar con las medidas mis brutales a la intifada. el levantamiento 

- que ya se prolonga por más de uy año - del pueblo palestino contra la dominación 

y la ocupación extranjeras, ha sido el centro de la atención y la principal causa 

de la preocupación y arrsiedad de amplios sectores de la opinión pública 

internacional. Debido al posible peligro grave que plantea a la paz y la seguridad 

iAternacionale8. esta cuestión merece no sólo ser un tema de constaate 

consideración por parte del Consejo de Seguridad sino también su principal 

preocupación hasta que pueda lograrse una solución global. justa y duradera de la 

crisis del Oriente Medio y del problema palestino. El ejemplo de Namibia es prueba 

fehaciente de que no hay problema, por complejo que sea, que no pueda resolverse en 

el aeno de las Naciones Unidas si todas las partes interesadas tienen la voluntad 

necesaria y si los factores etternos influyentes estáA dispuestos a prestar su 

coAtribución constructiva. 

La‘resisteAcia gallarda del pueblo palestino a 1adomiAacióA extranjera y su 

disposicióA~a~perseverar~siA importarle el precio BA sus exigencias legitimas de 

que se haga realidad su derecho inalienable a la libre determinacióa y la 

independencia baA demostrado que es insostenible la situación creada por la 

prolongada ocupación israelí. Ea evidente que ai las medidas ni los actos más 

E brutales de las autoridades de ocupacióa israelíes, que haA costado la vida a, 

: -. centenares de palestiAO8 hasta ahora, puedeA aplastar la voluntad y determinación 

del pueblo palestino de persistir en su lucha justificada por 1s libertad y la 

di@dad. 

La 0piAfón pública internacional ha jusgado ya estas pr8cticas y politicas 

inbwMAas como qGedó confirmado últimsmente también por el informe publicado por el 

Departamento de Estado sobre las violaciones masivas de los derechos humanos en los 

territorios ocupados. 

Yugoslavia ha seaalado duraAte años que la situaciórr fmgerante eA los 

ktrittxi98 GeU-~~ A@ QUPh re8olVez88 COA s ---- P ---- la *lítfc= 5+ 108 htChO3 COAhUlEdOZi 

del &&j&, la represión o los medíos militares. Hay que buscar soluciones por 

medios polftiCOs COA pIeA respeto 
l 

por los intereses y derechos auténtiCOS de todos 

los países de esta región, especialmente mediante la realización de 10s derechos 

legítimos del pueblo palestino a la libre determinación y a UA Estado propio. . 
Esto es más evidente hoy que nunca. 

- 

-. 
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Según la evaluacf6n que hace Yugoslavia. las circunstancias y condiciones 

internacionales en general que propician la apertura de un proceso de solución 

pacifica do la crisis del Oriente Medio y del problema de Palestina, hace tiempo 

que no eran tan favorables. Se han eliminado algunos importantes obstáculos 

psicológicos y políticos que obstaculizaban las tentativas anteriores de abrir 

perspectivas hacia una solución política para este problema tan difícil y 

peligrosc. Esto es especialmente cierto respecto de la decisión histórica tomada 

por el Consejo Nacional de Palestina en su reunión de Argel en noviembe pasado, que 

fuera recibida con el reconocimiento y el apoyo más amplio posible de la opinión 

publica internacional. Resultan también de gran importancia la declaración del 

Presidente del Comité Ejecutivo de la Organización de Liberación de Palestina, 

Sr. Yasser Arafat, pronunciada en Ginebra, las resoluciones sobre la cuestión de 

Palestina que se aprobaron en el cuadragésimo tercer periodo Ge sesiones de la 

Asamblea General y el establecimiento del diálogo entre los Estados Unidos y la OLP. 
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Es indudable qu% se necesita taebíen una acción urgente del Copsejo de 

Seguridad pata solrlcíonar la situación explosiva existente en los territorios 
ocupados, que empeora día a dia. Ceatenares de muertoor miles de detenidos, 
decenas de miles de palestinos heridos e incontables hogares palestinos destruidos 
son una prueba dolorosa del sufrimiento del pueblo palestino y de una política 

insensata que hace aún fuáo dífícP1 lograr una solución para esta crisis 
internacional tan grave. No cabe esperar que esa política pueda ser aplicada 
por un país cuyo pueblo se ha visto sometido a sufrimientos y persecuciones 

indescriptibles en un pasado no tan lejano. Para proteger a la población palestíne 
ínocente de las medidas cada ves do brutales que adoptan las autoridades 
de ocupación israelíes es neceserio lograr la aplicación urgente de la 
resolución 605 (1987) del Consejo de Seguridad, en que se pide a Israel que respete 
y aplique en loo territorios ocupados las disposiciones del Cuarto Convenio de 
Ginebra relativo a la protección de personas civiles ea tiempo de guerra. 

Al mismo tiempo, ea necesario que la comunidad internacional procure encontrar 
la manera de iniciar el proceso para resolver en forma justa y duradera la crísio 

del Orie+e.b@dío y-el pmblemapelestfno robre la base del tespeto pleno y 
consecuente de las aspiraciones auténticas del pueblo palestino. Tambíbn es 
preciso oeSalar en esta oportunidad que el iechaso permanente y la falta de 
díspooíaíón de Ierael para campromsteram con el proceso de búsqueda de los medios 
para alcanast una &oluci¿n polítíca 601 problema palestino, así como la 
continuacf¿n de su polít%ca de represiba, perjudica muchisimo a Irrael mismo y a 6u 

poricibn en el mundo. 80 eute contesto, preocupa de tmwta eap4cial que algmos 

faatores de gran influencia en Israel rígau hacieado cano omiso de la realLdad. Al 
decir ebto, no6 aeatfmaa motivados gor un authttca deseo de ver a Israel y sus 
ciuda&nos vivir eS verda&ma p& y estabilidad despds de ta&os añoe de ínquietud~ 

Yugoslavia espere que el Consejo de Seguridad pueda en esta oportunidad 
asumir une posición remelta frente al continuo deterior9 8e la situación en 
100 terrítoríoo ocupados. Al propio tiempo, penmunor que deberia mocar el 
comíenso de un8 participación mds aatlva del Consejo de Seguridad en la tarOa 

de 'hallar las beses ti apropfadas para baícíat al. proceso 60 una solución 
política para la crisis del Oriente Medio y el problema palestino, que.60 SU 
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esencia. En nuestra’ opiniÓ& que 88 compartida por casi todos los Estados wsaro2 

de las Naciones Unidas, ello implica la retirada de Israel de todos loa territorios 

grabes y palestinos ocupados desde juaio de 1967, la realización de los derechos 

inalienable8 del pueblo paleztfno, dirigido por la Organización de Liberación de 

Palestina (OLP), a la libre determiaacfón y a BU propia patria, y el respeto del 

derecho de todo8 102 países de la región, incluido Israel. a la paz, la seguridad y 

la existencia dentro de fronteras internacionalmente reconocidas. 

La8 sesiones de la Jkmmblea Geaeral sobre la cuestión de Palestina celebrada8 

en Ginebra reafirmaron la conviccióa de que la forma tis realista y la Única 

aceptable para la solucióa de la crisis en el Oriente Medio y el problema palestina 

es la pronta convocación de una conferencia internacional con la intervención de 

todas las partes directamente interesadas. incluyesdo a la OLP,,en condiciones de 

igualda+ Ese enfogue cuenta top el firme apoyo del pueblo paleatino de los 

territorios ocugador. 

Con esa finafid6dr Yugoslavia presta 8u pleno apoyo a todos los esfuerzo8 

constructivo8 que tiendan a la iniciación de consultas serias y sustautivas 

destbm&ts 5 eqzonw@g 1.~~b& 26s mplia posible para lograr hito en el proceso 

Ue pase En ene sentlido, apoyamos glenamente los esfuerzos del Secretario General 

: de la2 HacLones Unidas. 
If Coaeiderscnos que ezte es el momento adecuado para tratar de orientar los 
5 

; acontecimientos del Oriente Medio con esfueraos conjuntos hacia una paa estsble y 
i duradara. 100 002 hacemos la ilusión de que va 8 ser fbcil y sencillo lograr 020. - 

e Peo ola es awatra obligación hirtórica comía en esta coyuntura importante, y yo 

diría que ed UU& deuda motal con lea aepiraciones y dereohos legitimas e 

íaalienableo del pueblo palestino, así como con los intereses de la paa y la 

estabilidad en esta región ercepclonalmnte importante para las relacione2 

internacionales. Por lo tauto, esperamos sinceramente que este debate sirva cono 

un estímulo y una contribución fundamentalea para aumentar los esfuerzos tendiente8 

a lograr una solucibn del problema palestiao. De otro modo, si se prOdUjefM 

nuevaa &mor~ existiría un peligro cada vea mayor para la paz y la seguridad 
fn~--*---.-- c YoCi&YWLU8. Sdos dsbemos tratar be impedir 880 mediantb uns acción y un 

esfumo0 comunes. 
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-IDENTE (interpretación del inglés): Agradezco al representante de 

Yugoslavia las amables palabr88 que ha dirigido 8 mi persona y a mi país. 

El próximo orador es el representante de Turquía. a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y 8 formular su declaración. 
. 

. Su (Turquía) (interpretación del inglés)r Sr. Presidente: &te 

todo, quiero agradecer a usted y a los demás miembros del Consejo de Seguridad la 

oportunidad de poder hablar ante el Consejo sobre el tema que se debate. En esta 

oportunidad, deseo expresar 8 usted 1ni5 cálidas felicitaciones por haber asumido la 

Presidencia del Consejo durante el mes de febrero. Nos complace ver corno 

Presidente del Consejo de Seguridad al representante de Nepal, país con el que 

Turquía mantiene excelentes relaciones. Estamos seguros de que el Consejo de 

Seguridad se ha de beneficiar con su capacidad y experiencia diplomáticas al tratar 

delicadas cuestiones internacionales. 

Asimismo, deseo rendir homenaje al Embajador Raoali por haber dirigido al 

Consejo con gran capacidad y dedicación en el mes de enero. 

Turquía tiene un interés directo y natural en el Oriente Medio y  en la suerte 

del pueblo de 655 región vital adyacente a nuestras fronteras. Apreciemos esta 

oportunidad que se nes presenta para exponer ante el Consejo nuestras opiniones 

sobre los acontecimientos dwnamente perturbadores en 105 territorios palestines 
ocupados, que una ve5 más han recordado al mundo de manera categerica la existencia 

de un gran problema politice que clama por una solución justa y duradera8 la 

cuestibn de Palestina y el conflicto árabe-israeli. 

Durante los debate5 celebrados en la Asamblea General hace alguner mese& mi 

delegación expresó au opinión sobre la situací&n en el Oriente Medio y la cuestión 

de Palestina. Sin repetir extensamente nuestras opiniones, quiero recordar que el 

conflicto del Oriente Medio viene figurando en nuestro programa desde la creación 

de las Dacione5 Unidas. Durante los últimos cuatro decenios heunos sido testigos de 

guerras recurrentes y de sufrimientos humanos interminables en eSta región. La 

falta de un arreglo político ha constituido el meollo de todos 105 problemas. 

Durante m65 de 20 aiios 105 territorios árabes han estado bajo la ocupacibn 

israelí. LPuede sorprender entonces que, finalmente, 105 palestino5 58 levanten en 

protesta contra esa ocupación israelí? El actual levantamiento de la poblacidn 
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Sr. Al&n. Tura& 

palestina no ha sido inducido de manera artificial, ni es un fenómeno temporario. 

Refleja las frustraciones prolongadas y las decepciones repetidas que han 

experimentado los palestinos a lo largo de los años. El levantamiento es el 

resultado natural de una opresión que ya ha durado demasiado tiempo. 

bli Gobierno ha venido siguiendo con profunda preocupación los gravea 

acontencimientos producidos en los territorios palestinos ocupados. Desde 

diciembre de 1997 ha habido trágicas pérdidas de vidas y muchos sufrimientos 

humanos. Las cifras proporcionadas por el representante de Palestina en la 

declaración pronunciada ante el Consejo el viernes pasado son sumemente 

inquietantes. Mi Gobierno ha denunciado públicamente las medidas y prácticas 
arbitrarias da Israel que violan gravemente los derechos humanos del pueblo 

palestino de los territorios ocupados, . . -. ha instado a Israel a que desista de todo 

acto de violencia contra la población civil. Muy recientemente, el 18 de enero de 

este año, mi Gobierno expresó una vez 1~8s su profunda pteocupación por la 

multiplicación de los incidentea que causaron la muerte y heridas a un número 

siempre creciente de personas como consecuencia de nuevas medidas iaraelies. 

--- 

Como se deataca en la resolución 605 (1997) del Corrsejo de Seguridad. aprobada 

ea diciembre de 1957, y también en la declaración del Presidente del Conaejo 

emití& eá 26 de agosto del 30 pasado, la politica y las grácticar de Israel, y en 

ecrpecial la matanza y las heridas causadas a civiles paleetinos íneones, han de 
tener co~ecuaucfas negativas para 106 esfueraos tendiente8 a loqrar usa paa 

duradas ea el Oriente Mprdio. 
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La 4eportaciÓn por Israel de civiles palestinos de los territorios ocupados 

- que tanbién fue objeto de las resoluciones 607 (1968) y 606 (1966), aprobadrs a 

comieosos del año pasado por el Consejo de Seguridad -, las prácticas escandalosas 

de destruir hogares y dar palizas a los civiles palestinos, los toques de queda 

impuestos en la Ribera Occidental y la Faja de Gasa, la profanación de lugares 

sagrados y las diversas medidas punitívas, tanto úconómicas como políticas, 

mencionadas en los documentos de las Naciones Unidas no puede seguirse tolerando 

bajo ningún pretexto. 

Son medidas arbitrarias de desesperación y constituyen una violación del 

Convenío de Ginebra relativo a la protección de personas civiles en tiempo de 

guerra. Tales medidas han provocado un aumento de la tirantez en los territorios 

ocupados. El levantamiento que se ha venido produciendo en dichos territorios 

tiene un alcance mucho más amplío que antes y las características de una revuelta 

popular contra la ocupación israelí. Es evidente que la resistencia a la ocupación 

israelí está generaliâada y profundamente arraigada. La lucha que se está llevando 

a cabo es una prueba de que los palestinos no seguirán aceptando su situación de 

ciudadanos de segunda clase ni la ocupación israelí. 

Para corregir la situación ea esos territorios el Gobierno de Istael debe 

respetar el Cuarto Convenio de Ginebra. Compartimos la opinióa de que Israel tiene 

la obligación de cumplir con sus compromisos ea virtud del Convenio. 

r No podemos pasar got alto la estrecha relación que existe entre los actuales 

I mfrimieatos de los palestino8 y la necesidad de encontrar una rolucióo política 

para el problema del Oriente Medio. Ea los informes del Secretario Genetal 

gteaeatadob al Conse jo de Seguridad* y a la Asamblea General se recalca con toda 

raaón la naturaleza política de las revueltas actuales en la región. Compartimos 

la opinión de que la intífada es el resultado directo del estancamiento en que nos 

encontremos en la búsqueda de una solución pacifica para el conflicto árabe-israelí. 

La falta de un proceso apropiado de negociaciones ha sido uno de los mayores 

obstáculoir para abordar las cuestiones sustantivas de manesa efectiva. El actual 

levantamíento ha destacado una vez m&o la urgente necesidad de lograr un proceso 

efectivo BS nsgociacioner. Ea esto sentide, la proclrmtciÓa de up Erttda ~õlüüt:tr 

por el Consejo Nacional de Palestina en el otoño pasado COnStítuyó un híto 

histórico ea el proceso hacia la paz. El tono moderado de la Declatacióa aprobada 
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por el Consejo y la constructiva declaración formulada por el Sr. Arafat durante 31 

debate de la Asamblea General OO. Ginebra fueron sumamente alentadores. Abrigamos 

la ferviente esperanza de que la posición moderada y realista adoptada por la 

Organización de Liberación de Palestina (OLP) sea evaluada positivamente por todas 

las parte: interesadas y que Israel responda con el mismo espirftu para que 

fina:.mente se pueda poner en marcha el proceso de paz. 

Sólo podrá lograrse una solución política duradera en el Oriente Medie 

mediante negociaciones amplias llevadas a cabo con buena fe entre todas las partea 

interesadas. En tales negociaciones se tendrán que abordar y  satisfacer lau 

preocupaciones y esperanzas legítimas de todas las partes interesadas y, sobre 

todo, del pueblo árabe palestino, cuyo derecho a la libre determinación no podemos 

impugnar. Con este fin, Turquia está dispuesta a apoyar todos los esfuerzos de 

paz. Dentro de este marco, mi Gobierno acogería con beneplácito la convocación de 

una conferencia internacional de paz con el acuerdo de todas las partes 

interesadas. Esperamos que el debate actual en el Consejo de Seguridad dé un nuevo 

impulso a los esfueraos de paz de la comunidad iaternacioaal en el Oriente Medio. 

-el (interpretación del inglés): Aqradeaco al representsnte de 

Turquia las amables palabras que me ha dirigido. 

El orador rriguieate es el representante del Yemen Democrático, a quien invito 

a tomar asiento a la mesa del Coaaejo y a formular su declaración. 

(Yemen Democrático) (interpretacióa del árabe): 

Sr. Presidentet Permátame expresarle cuán satisfechos aos sentimos de verlo 

presidir el Consejo de Seguridad durante este mes. Estamos seguro8 de que su graa 

coml)eteacia y su amplia ergefiencia coatribuiráa al Qxito de las labores del 

Consejo y lo ayudarán a lograr resultados positivos para la justa causa de la lucha 

de los pueblos, entre los que se encuentra el pueblo palestino. Esta coaffanxa 

que erpresamoa a usted Se depositó igualmente en su predecesor, el EPCaleatiSfmO 

Embajador fsmail Rasa% Representaate Permanente de Malasia, a quien expresamos 

nuestro reconocimiento por su dedicación y la forma tan excelente en que condujo 

las laboree del Consejo durante el pasado mes de enero* 
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Sr- Al-- 

Todos los oradores que hemos escuchado desde el comienzo del actual debate en 

el Consejo han llegado a la conclusión de que la situación en loa territorios 

paleatinos ocupados es sumsahante grave y que se torna cada vez más difícil como 

consecuencia de la continuación de los ataques iaroeliea, la Potencia ocupante, y  

de sus prácticas y políticas opresivas contra el inerme pueblo paleatioo. 

Cualquiera que haya seguido los debates en el Consejo se habrá podido percatar del 

hecho de que este Órg& 00 88 ha reunido por largo tiempo - ciertamente casi un 

añO - para examinar este asunto. Esto ea UD reflejo de que el Consejo 110 ha 

cumplido con sus responsabilidades era virtud de la Carta de las Naciones Unidas, lo 

cual pone en tela de juicio au competencia para poner fin a la ocupación y agresión 

israelíes y, en consecuencia, para mantener la paz y la seguridad internacionales. 

Mo repetiremos aquí los ejemplos de las diversa5 formas de opresión brutal 

practicada por las autoridades de ocupación israelíes contra la pOblaCfÓB 

palestina. Estas cuestiones fueron señaladas por el representaate de Palestina al 

comienzo de este debate, así como por el Presideate del Grupo de Estados Arabes en 

la declara&% que formuló en nombre de ese Grupo. Sin embargo, queremos reiterar 

aquí lo siguiente. 

EB primer lugar, la iB&ifada popular palestina habrá de continuar hasta lograr 

gleBamente sus objetivos. Es el resultado natural de la ocupación por Isr551 de 

105 territorios palertioos. Israel y sus fuersas pBedeB corroebis todos los smétodos 

& sudarnos que deseen para sofocar la intifada, pero no tendrh éxito. El pueblo 

palestiBo libra una lucha heroica contra las fueraa de ocupación israelíes, que 

están amadas h55ta los dkutes cfin amaamentos muy atederws. Los casi 

SO0 plrstinos que han resultado muertos, la mayoría de los cualas son jóvenes p 

niños, la &teIk&B y deportación de decenas de miles de palestinos, así corno las 

heridas causabas a muchos &e ellos, son el resultado de la continuacián de la 

ocrupación y de la firme resistencia de 105 palestino5 a esa ocupación. $1 bien 

esto pone de relieve la gravedad de la sftuacidn, se plantear, a.1 Corrsejo dos 

interrogaoteo rmy innportsntes, a sabert LDurante cuánto ti5mpo el CO555jO 50 p5drb 

cumplir con sus respoB5abilidades? LCuánt55 d.5 víctim5 palestin55 h-m de caer 

artes de qtre el pueblo palestino convenza al Consejo de la necesidad de adoptar 

medidas firmes para poner fin al derrsmamiento de Sangre a malo de las fuera58 Ca 

ocupación israelíes9 
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En segundo lugar, la intifada desmiente de una ves por todas la falsa 

alegación de Israel y sus aliados d.e que el pueblo palestino acepta la ocupacih 

La historia demuestra inevitablemente que la voluntad de los pueblos es indomable y 

que ningún pueblo puede ser subyugado toda la vida. 

En tercer lugar, resulta interesante que un solo incidente ocurrido hace 

tres años siga siendo explotado por la maquinaria propagandista sionista para 

llegar a los coraxones de la opinión publica de los Estados Unidos. Por otra 

parte‘ la muerte de 500 palestinos desde que se inició la intifada y los actos 

criminales cometidos cotidianamente por las fuerzas de ocupación israelíes - actos 

a los que han dado plena difusión los medios de información internacionales y entre 

los que se cuentan el enterrar y quemar viva a la gente, los abortos, las golpisas 

y la destrucción de viviendas - parecen haberse convertido en incidentes cotidianos 

que debemos aceptar. Algunos sectores hacen todo lo posible para tratar de 

justificar u ocultar estos hechos. Esa simple comparación demuestra claramente que 

lo que el pueblo palestino necesita más que nada es ser tratado como el resto de la 

humanidad. 

En cuarto lugar, el historial de Israel desde su creación está repleto de 
1. violaciones de los derechos humanos de los palestinos. La comunidad internacional -~ 

conoce esto perfectameate y ha sido reafirmado en resoluciones de la Assmblea 
General. ESperaSIoS que el hecho de que los Estados Unidos hayan reconocido 

recieatemente ests realidad condusca a que ese país ponga fin a su opOsiciÓn al 

Comité Especial encarga80 de invettigar las prácticas isrselíes que afectan los 
w  

derechos humsnO8 de la población dt? los territprios ocupados. El historial de 

Israel tambféo está repleto de violaciones de los tratados interaacíossles y de 

resolucfoaes del Consejo de Seguridad relativas a los territorios kabes paleStinOs 

ocupados. Si biea el Consejo declerb ilegal la anexión de Jerusaldn y la 

deportación de civiles palestinos , aos preguntamos qué ha hecho para disuadir a 

' quienes perpetran tale8 actos ilegales. 

En quinto lugar, toda demora en tratar la situación de manera correcta - en 

una forms en que se ponga fin a la ocupación y se acelere el ejercicio Per el 

pueblo palestino de sus derechos nacionales inalienables, ea prfmer lugar el 
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derecbo õ la libro dotonniaacióu y a lo soberanía oa w Estado palostino 
hadePendiente - hará que el pueblo palestino dudo de la capacidad y credibilidad 
del Consejo de Seguradad para lograr una solución justa de la cuesti& de Paleatiria 
y un arreglo político del coaflicto árabe-iaraolí en el Oriente Medio. 

Uno de loa primero8 pasos Para restaurar la confianza del pueblo pa3lestino en 
el Consejo acrría la adopción de medidao serias para la convocación urgente de une 

conferencia interaacihal sobre el Oriente Medio bajo los auspicios de las tJacionaa 
Uaidas y con la participación de todas la8 Partes interesadas, incluida la 
Orgauieación de Liberación de Palestina (OLP), ,el'Unico repreaentento legítiam del 

pueblo palestino. Todo intento de ignorar o soslayar esto nea alejará del cbjotivo 
deseador una pea justa JI duradera en el Oriente Medio. 

Abrigamos la espornnza de que el actual Bebate del Consejo de Seguridad . 
resulte en medidas urgenttw y poeitivaa que pongan fin a la ocupación israelí de 
loa territorios palestinos ocupadoa, y que reatsblescan la confiaaea del pueblo 
paleatino en la capacitled del Coaaejo para apoyar eu justa cauce y su derecho a la 
libre determinación y la soberanía en su propio Estado ia0epmn&iente. 

Si loa resultados de este debate son idónticoo a los logr+a en el paa.a& 

Paturelmente .ello llevaría a la continuación de la justa luche del pueblo palestino 

para lograr sus derechos nacionales inalienablea. Ba hdudab~o gue si no 50 

disuade a loa agresoros y ooupautea para gue pengaa fin a 8~5 politicae y 
pr¿cticasr la situación en toda la r5gih ser6 exploatva r pMm2mr la 
oportunidad de legrar la paer la cuel parecía eercanaO l apecialmento desde lea 
hiatófica2 Ueciaíoaea positivas a8optada2 l a Argel pr 01 Conaojo blaoioaal 8e 

Palestina. 

Estaama converrciboa de que la adopción de aMNaa aeriam por parte do1 
Consejo de Seguridad tendria un profunde efecto en 01 curso de Loe 

aconteci2aientoa. bea medidea deben estar a la altura dr la reapenaabilidd del 
Consejo en auanto el mantenimiento de la paa y la seguridad en el Orioiate Uobi0~ 

Le muera de legrer este ea 8bordendo el mee110 del conflicto hbo-iarad 

- la cuestión de Peleatine - y adoptando las amdidaa aeceaariea Rara tm0 solecih 

jUSt& 
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El (interpretación del inglés): Doy las gracias al 
representante del Yemen Democrático por las amables palabras que me dirigió. 

El siguiente orador es el representante de Qatar. a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

Sr, U-B (Qatar) (interpretación del árabe): Sr. Presictente: 
Permítsme ante todo expresarle a usted las sinceras felicitaciones de mi delegación 
por haber asumido la Presidencia del+Consejo durante este mes. Confiamos en que su 
experiencia, su tacto y su Ymbilidad diplomática habrán de contribuir en gran 
medida al buen funcionamiento del Consejo y a que éste cumpla el papel responsable' 
gue la Carta le ha confiado en el mantenimiento de Ia paa y la seguridad 
internacionales. 

También deseo felicitar al Embajador Ismail Rasali, Representante Permanente 
de Malasia, por la eficac5a sobrecaliente COD que cumplió sus funciones como 
Presidente del Consejo el mes pasado. 

Una ves más el Consejo examina la tragedia de los territorios árabas ocupados 

--- --------ea--Palestiaa y delibera sobre las pssibles medidas que la comunidad internaciosal -. 
pueda tomar para geaorle fin. Las noticias que ofrecen cotidiasamente los medios 
de hkfomaci¿n cuentea 18 historia del heroísmo de un pueblo resuelto a recuperar 

-- sus derachos ds roberada 0 iadegwdeaoia, al mergoe del precio que tenga que pager 
con la sasgre de sue mhrtireo y de gue sea sometido aia tras #ia a la brutalidsd de --_- 

.-- -las fuersas &--0cupaotóe israelíer. 
-&z La íntiCat& t&@m ya a68 de un ab, durante el cual los sol&a&s isteeliea hes 
.: B 8 ceateeeres de peraonsa; hae heribo gravemente a miler y han encarcelado 
._ tambih a miles en,eampos de ooncentraci.bn. Las fuerses israelíes has matado 

indiscrhhadamente a hombrea, mujeree y aiñost. hen evacuado a gente inocente de 
bus hogares y hee destruido sus viviendas; h&4 perpetrado actos de agresibn y de 
terrorismo contra la poblacidn con toda impunidad. 

Los fuscioearios isrselíes bes incluso reafirmado su politica de repreri¿n 

y opresióst de la población y declaras insolentemente que 086s resueltos a powr 
fin a la intifade per mdio de la fueraa y la violencia, haciendo oaro Omiso de 
la violacibn patente &a los derechos humanoe y del derecho isterxWiOna1 gue 
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constituyen tales actos. Los dirigentes de Israel pensaron que la intifada del 

pueblo palestino era un fenómeno transitorio que podía extinguirse con el paso del 

tiempo o mediante la presión militar. Pero pierden de vista el hecho de que el 

pueblo palestino rechaza la humillación, la usurpación y la negativa de su8 

derechos, de la misma manera que rechaza ser tratado en otra forma que no sea como 

a un pueblo noble. 

LAcaso los israeiíes piensan realmente que con la represión, el 

encarcelamiento y,la expulsión y respondiendo a las piedras de 108 manifestantes 

con balas - ya sean de plástico, caucho o de otro tipo - pueden debilitar las 

raíces de la intifada o la voluntad de quienes 8e levantan contra la opresión para 

continuar su resistencia hasta que obtengsn la soberanía? 
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Israelr que se niega a comprender la realidad de sus actos brutales, se ve 

hundiéndose cada ves más en el aislamiento internacional. Sus actos no pueden ser 

justificados o aceptados por la comunidad internacional, ni siquiera por aquellos 

aliados que habitualmente le proporcionan esccusas, asistencia y ayuda. 

Las declaraciones formuladas por los gobiernos de la mayor parte de los países 

del mundo en apoyo de los derechos del pueblo palestino y denunciando la política 

de opresión. fuerza y violencia que aplican las autoridades de ocupacidn israelíes 

constituyen una clara condena de la conducta de dichas autoridades y su premeditada 

violación de los derechos humanos del pueblo palestino. 

En la parte relativa a Israel, el informe emitido recientemente por el 

Departamento de Estado de los Estados Unidos sobre la práctica de los derechos 

humanos en 1988 en todo el mundo fortalece la posición internacional de denuncia 

de los actos de agresión y violencia en los territorios palestinos ocupados. 

El informe contiene una descripción de la situación en dichos territorios, en que 

se hace referencia a incidentes con armas de fuego, palizas, arrestos y 

deportaciones. No me explayaré sobre el contenido de dicho informe. Incluye 

detalles que muestran que el Gobierno de los Estados Unidos considera que la 

utilfaación de la violencia y  la fuerza en los territorios ocupados es ercesiva. 

Me limitad a señalar a la atención una afirmación que aparece en el informe en el 

sentido de que los soldados de las autoridades de ocupación han abierto fuego en 

situaciones ea que no se encontrabaa en peligro, causando muertas y heridaa que 

podían haberse evitado. El infOme expresa tambiéa que Israel ha recurrido a 

deportaciones, COA lo cual contraviene el Convenio de Ginebra, y que las 

autaridadea han impuesto penas leves a los soldados y colonos que han practicado la 

tortura p la opresión contra los palestinos. 

La posición internacional es de denuncia de la política de opresión y 

violencia que Israel aplica en los territorios ocupados. Apoya y afirma Aumerosaa 

resoluciones aprobadas por el Consejo de Seguridad y sus declaraciones COA respecto 

a la situación. Lsrael ha rechaaado esas resoluciones y declaraciones, 

persistiendo en violar sus disposicioAes así como las normas da1 derecho 

internwional y 106 aanvenios internacionales. 

La peligrosa situación reinante en los territorios árabes ocupados p la 

insistenaia de Israel en proseguir una política de OpreSiÓA, así como Su 

declaración de aue se tronone aolastar la resistencia Palestina a sangre Y fuego, 
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nos habilita para considerar esta situación rápidamente y proporcionar al pueblo 

palestino 18 PrOtecCiÓn prevista en 18 Carta de 18s Naciones Unid88, los convenios 

internacionales y el derecho internacional. 

Nos hemos referido a!IteS a las estadísticas relativas a 18 cantidad de 

víctimas que ha determinado la política israelí de agresión en el pueblo palestino, 

que continua UU resistencia y su actitud de firmeza. Ha habido centenares de 

mártires, millares de heridos y detenidos y decenas de casos de deportación y 

abortos de mujeres embarazadas confirmados por doctores y hospitales. Además, 18 

demolición de ¿asas y el desarraigo de árboles precisamente por aquellos mismos que 

presumen de cultivar el desierto se encuentran entre los crímenes, que están 

fortaleciendo la voluntad y la determinación del pueblo palestino de alcanoar su 

objetivo final: 18 libertad y 18 independencia. 

Y todo esto ocurre en medio de todo lo que Se habla acerca ae planes para 

resolver el problema del Oriente Medio y la iniciación del diálogo con la 

Organisación tle Liberación de Palestina (OLP) sobre idea8 que podrían conducir 8 

una solución definitiva y pacífica de ese problema. La COmuxiid8d internacional ha 

echado las.bass.s.para tati perspectivas conviniendo eu la idea de la COnVOCaCiÓn 

de una COnfetenCia intetnaCiOna1 de paz sobre el Oriente Medio, con la 

participación de toda8 las partea interesadas, incluyendo 0 la OLP. 

En el conterto de la preparseión para 18 paa y de alcanzar upa solución ' 

permanente al problema de Palestina y el conflicto brahe-israelí, que se Ola venido 

produciendo durante más de cuatro decenios, la comunidad interoacional tiene el 

deber de hacer 8u oontribución tomando me%i&as para acabar coa la agresión israelí 

contra el pueblo palestino y protegerlo, en su tierra, de la opresión y la 

persecución, de manera que pueda ejercer su derecho, al igual que otros pueblo8 

libres. 

El (interpretación del fngl&~)r Doy las gracia8 al 

representante de Q8tar por las amables palabras que me ha dirigido. 

El orador Siguiente 88 el representante del AfganiSt&Ir a quien invito a tOak¶r 

ssiénio 8 Ia mesa del Consejo y a formular su declaración. 

& DOG (Afganistán) (interpretación del in9168)s Permítame, 

Sr. Presidente, para empezarr aunarme a los oradores anteriores para felicitarlo 

sinceramente por ocupar la Presidencia del Consejo de Seguridad durante el mes de 

febrero. Tenemos total seguridad de que usted dará una dirección ejemplar a las 
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actividades del consejo durante este mes. Permítaseme también expresar nuestro 

reconocimiento a su predecesor por la manera muy capaz en que presidió las labores 

del !Zonsejo durante el mes de enero. 

El Consejo de Seguridad delibera sobre una cuestión de la máxima importancia 

para la paz y la seguridad internacionales. La situación en loa territorios 

palestinos ocupados y otros territorios árabes se ha ceracteriaado por la represión 

y la brutalidad perpetradas por las fuerzas de ocupación israelíes duraAte un largo 

período. Esta situación no debe dejarse sin control. Se espera que el Consejo de 

Seguridad, de acuerdo con su responsabilidad por el mantenimiento de la pas y la 

seguridad internacionales, apruebe medidas inmediatas y eficaces para poner fin A 

los sufrimientos del pueblo palestino que vive bajo la ocupación israelí. 

Saludamos este debate del Consejo de Seguridad y esperamos que su resultado seA 

nada menos que un paso decisivo hacia la liberación de los territorios palestinos 

ocupados y el restablecimiento del legítimo derecho del pueblo palestino a 

determinar el destino de su nación por su propia voluntad y en su propio Estado 

independiente en Palestina. 

La reciente intensificación injustificada de las atrocidades IsrAelíAs contra 

el pueblo palestino indefenso en le. Palestina ocarpada, incluyendo el aaesiAato, 1~s 

palizas despiadadas, IA detención ilegal, la expulsión foraosa, la dAnwlicióo de 

cAsas de familia y 1aA lesiones cerebrales a niños medisote el uso de ~AA ll~m~d~a 

i balas de plástico, son actos profundemente inhumAAos, AAte 106 owlea la comunidad 

intarnAcioAa1 no puede ni debe permanecer indiferente. Precisament& ea el motivo 2.. 

2 de esta preocupación legitima de la cemunidad iotArrraciona1 lo'que se pide que el 

Coaaejo de Seguridad alivie adoptarulo medidas OpOrtUSS y eficaces teudientes a la 

plena independencia be Palestina, incluyendo a Jeruaalérr. ta eliabaci~bo de fa 

ocupacidn israelí, la causa profunda de los sufrimientos del pueblo palestino bajo 

Al yugo sionista, 88 la aútica solución que asegurar6 el pleno raatablecimiento de 

los derechos de este pueblo, que han sido denegados durante~taato tiealpo. Uieatraa 

tanto, 108 palestinos y otros pueblos árAbeS en las BOLLAS ocupadas tienen todo el 

derecho A esperar de este brgano InMdiAlr y particularmente del Coarejo de 

Seguridad, la protección inmediata de sus derechos humanos, que han sido dOnegado 

por la flagrarrte violación de Israel del derecho internacional. LA brutalidad con 

la CUAl la Potencia ocupaate ha enfrentado la intifadA en PdeSthA - gue ha traído 

como resultado hasta ahora el martirio de 490 palestims fnocentes Y ha herido A 

otros 50.000 - demuestra la urgencia de esa necesidad de ProtecCiÓn. 
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En su segundo año, la íntifada progresa con mayor vigor y detenninaciónr lo 
cual indica que el kíroico pueblo palestino está decidido a luchar contra el 
agresor y Potencia ocupante coa piedras, pagaudo us alto precio por lograr su 
objetivo finalr la plena independencia de su territorio. 

La intifada se ha granjeado la gran admiración de todos los países y pueblos 

amantes de la pas del mundo. Va en aumento la conciencia pública de la lucha de 
los palestinos. Todkestos factores y las iniciativas de paa de los palestinos 
han tenido influencia en algunos países para reconsiderar aus políticas respecto de 
Palestina. 

Los medios para lograr una solución justa y duradera del problems del Oriente 

Medio y la cuestión da Palestina, que es su meollo, se conocen desde hace bastante 

tiempo. La necesidad de convocar una conferencia internacional de paz sobre el 
Oriente bfedio con la participaaibn de todas las partes interesadas,'incluids, 
natUfalsmte. la Organisaciócl de Liberación de Palestina (OLP). en pie de igualdad, 
ha obtenido el consenso de la comnidad internacional. Deberían acelerarse las 

medidan para pregarar la aonvocaaión de eaa aonferencia. Las deaisiones históricas 
adoptadas por 01 Con~ssjodfac~ooSr..~.~palesti~ el 15 & noviembre de 1988 en Argel, 
que aowagraa la deClaraCi¿rS de indapeadeaaia del Estado de Palestina y la 
declaración política qw prevó la acmptacibn de las resoluciones 242 (19á7) y 
338 (1973) do1 Conrejo de Seguridad, han proporcionado ~11 terreno fértil para el 
hito de esa conferenaia iaternacioaal. Lo que queda por haaer es aprovechar esta 
opottunida4 riagular de ortab&acrr lo Pm en el Oriente Mdio adoptando medidas 

aoncr6tM para la aonvaaaaibn ogortuaa de esa conferenaia y que el Conrejo de 

Seguridad adopto medidaa para obliga a 208 dirigente8 israelíea a aceptarla. 

Para coacluirr &meo reiterar la solidaridad y el apoyo plenos del pueblo y et 
Oobierao de la îte~áblias del Afg~isth al Batado de palestina y a la OLP. Croemor 

en la jurticia da 5u lucha J confiamos OO que el Conwjo de Seguridad no tendrá 

dificultader en apyat bu eauaa legitima en la mayor medida posible. 

m (intosprotaai¿n del ingl6s)r Agradeaao al representMte 

del !kfgMiStOS laS üíwblóõ pahbraa que me dirigió. 

El siguiente orador oa el reprerentaate de Indonesia, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a fo-lar su daalaracibn. 
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Sr. (Indonesia) (interpretación del inglés): Sr. Presidente: 

En nombre de mi delegación, quisiera comenzar expresando nuestro agradacimfaato a 

usted y a los demás miembros del Consejo de Seguridad por haberme dado la 

oportunidad de participar en estas deliberaciones cruciales sobre la situación en 

el territorio palestino ocupado. Asimismo, deseo felicitarlo a usted por haber 

asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad durante el mas de febrero. 

Confismos ea que la competencia diplomática y la sabiduría que usted trae a este 

alto cargo le permitirán desempeñar con éxito sus onerosas responsabilidades. 

Antes de seguir adelante, quiero aprovechar la oportunidad para manifestar 

nuestro agradecimiento al Rmbajador Ismail Rasali, Representante Permanente de 

Malasia, quien durante su Presidencia del Consejo el mes pasado mostró la misma 

erudición y perspicacia diplomática por la que se le conoce muy bien entre sus 

colegas de la Asociación de Naciones del Asia Sudoriental. 

Esta reunión del Consejo de Seguridad fue convocada a fin de que el Consejo se 

ocupe de la situación sumamente peligrosa en los territorios palestinos ocupados 

por Psrael desde 1967. incluida Jerusalén. 
-Za participación de Indonesia en este debate se debe a su profunda 

preocupación por la intensificación de las medidas de represiód ya intolerables 

contra el pueblo palestino en el territorio ocupado. En las últimas semanas hemos 

presenciado un aumento de la brutalidad y la violencia desenfrenadas y sin 

,- precedentes desde el estallido de la intffada, la insurrecoión popular continuada 

de los peleatinos, que ha comensado ahora su decimocuarto mes. De hecho, tan $610 

en los dos últimos meses murieron SS palestino8 y por lo menos 500 han resultado 

heridos. Además, a estas estadísticas estrictas lmy que añadir las que reflejan 
la muerte y la devastación de tos 12 meses aateriores, incluidos unos 500 mártires, 

í0.000 heridos y más de 25.000 detenidos , así como también veintenas de personas 

deportadas y m&s de 550 casas destruidas. 

En tales circunstsncias. este Consejo ya no debe tolerar más las atrocidades 

aotidianas que se perpetran intencionalmente contra personas inocentes e indefensas 

que valerosamente afirman sus aspiraciones legítimas y sus derechos inalieaablesr 

Sin embargo, al centrar nuestra atencibn en las políticas y prácticas de la 
Potencia ocupante, por odiosas que sean, ao debemos apartarnos de las injusticias 

históricas cometidas contra los palestinos y las recientes decisiones importantes 

en aras de la paz que adoptaron en noviembre pasado los propios palestinos a través 

del Consejo Nacional de Palestina en Argel. 
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La proclamación del Estado palestino y la afirmación por el Consejo Nacional 
de Palestina de 108 priacipioa y propósitos de la Carta &e las Naciones Unidas, así 
como la aceptación de todas las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas 
sobre la cuestión de Palestina. son una demostración clara del compromiso de los 
palestinos de lograr una paa duradera y justa. En realidad, la comunidad 
internacional recibió con aclamación universal las decisiones históricas adoptadas 
en la reuuióa del Conakjo Nacional da Palestina y el mensaje de paz que llevó el 
Presidente de la Organisación de Liberación de Palestina. Yasser Arafat, a la 
reunióta de diciembre de la Asamblea 6eneral. en Ginebra. 

A este respecto, y como uno de loa primeros en reconocer el Estado palestino 
independiente, Indonesia está profundamente satisfecha tb que casi 100 otros 
Esta%08 Mismbroa tambiio lo hayau reconocido. Como consecuencia de su decisión, 
quiero informar a loa miembros Bel Consejo que el Ministro de Relaciones Exteriores 
de Indon5sia se reunió recieatemeate con el Representante Permanente de la Misión 
& Observación de Palestina ante las Naciones Unidas y celebraron conversaciones 
acerca do finaliosr loa preparativos para la apertura inminente rJe la Es&ijada 
Palestins. en Ytakarts. 

Loa acoatecimientos, tal como han seguido &easnvolvién$ose ea el curso &el 
último alfo robre el terreno en territorio palestino y en el fr5nte diplomátioo, 
cosaSirma que 00 puede volwrae al statu goo da los 30 8508 anteriorea. 

Asi&5s4er la roapu55ta poritiva de s5igos tradicio55les 85 Israel 5 la 
iniofstivade pas de los pal5stí505, inaluido el iaicio &5 converu5cion55 entre lo8 

Brtados Unidor y la OLP, tambibo refleja un nuevo imgulao gata el aomieuso de 
oegoaiaaio5es autóntic55 que lleven a una roluai¿n global, justa y duradera 8el 
conflicto ea el Oriente Udio. 

En ertas circuastanciaa, re5ulta imperativo que el Consejo de Seguridad adopte 
las fleciriones neoeeariae para acabar d5 i55ediato con la carnicería ea el 
territorio palestino y asegurar la protección del pueblo palestino. Sin embargar 
ta5bi8n 58 evidente qus esos aatos 8610 pueden ser u5 paliativo y no pueden en si 
damos llevar la justiaia l lar pslestiro: ni la paz 5 iô ragióñ Oéegarrada por ía 

lucha. 
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Por ello, zoa necesarias iniciativas ingenioeas y audaces para salir del pupeo 
muerto ea cuanto a la convocación de la coafereacia intemacioaal de paz sobre el 
Orieate Medio, gue recibió el apoyo de la resolución 38158 C de la Asamblea 
Geaeral. A esta respecto, ea esencial que el Consejo de Seguridad demuestre 
voluntad política para aliviar la situación explosiva y procure de forma decidida 
el logro de los elemento8 básicos de UD arreglo duradero, esto ea, la retirada de 
Israel de los territorios ocupados, incluida Jeruzaléa, el ejercicio efectivo por 

el pueblo palestino de su soberaaia en el recién proclamado Estado palestiao p el 
derecho de todos los Estado8 de la regióa a la eriateacia dentro de froateras 

segura8 e internacionalzmnte reconocidas. 

EL (ioterpretacióa del inglés): Doy las gracia8 al 
representante de Indonesia por las amables palabras que me ha dirigido. 

El aiguiento orador es el representante de la Bepiiblica Dezmcrática hlemana, a 
guien iavito a tomar Miento a la masa del Consejo y a formulas au declatacióa. 

& 6r, (RepGblica Bemocrática Alemaa) (ilrterpretacióa del 

z 
iaglés): Sr. Presidenter Ante todo permíteme feJicitarl0 gor h&er ammi$o la 

I Preridencia del Concejo Ue Seguridad durante el zmz de febrero p desearlo &íto ea -. z I c eI UUWpliZiientO ds aua ícqortantos deberes. Al propio tiempo, quiero dar las 
G 5 1. grRcia8. ea nozbre de mi delegación, al representaato de Malasia, el Embajador 
e 
x ,- g mi* i?or la forma 6ficioIpt6 en qw presidió la8 labore8 del Coa8ajo duram~ el 
i m66 40 en6roe 

Ui daleqacióa tambiin quiere apresar eu agrahdnieato por la 0gortuaMad gw 

* ae 1s ha dadc de explicar la posición de la República Demcrbtica hlemana mobrm la 
8ituacíóa de 108 territorios ocupado8 per 18rae1, que el Coaaejo de Segurided aa ha 

: 
mirto obligada a eraminar ae ~UCIVO. El zmdo rigue coa bonds preocupación el 
amento de laz práctica8 opresivas contra el pueblo palefaíno p. por erPder el 
consiguiente empeotamiento de la8 tenaioneo en toda la regiba. La Bepáblíca 

Demarbtica Aleame ectb de -c--- - ,,dü üüt todos ioa gue tienen roapcn8sbitidad 
polátíca p Qtu, exige0 gw se ponga fin de inmediato a la8 zwdidaa violentas gUe han 
tenido como rerultado la znmrte de cíeatoa de pale8tinoal catre elfos mUjere p 
niiioz, p gue han producido miles de heridos. m importante ahora es aplicar por 
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fiz las resoluciones pertinentes de la8 Naciones Unidas que fueron apoyadas por la 

inmensa mayoría de los Estados Miembros y que piden a Israel que cese en su 

política de ocupación y opresión que hace caso omiso de las más elementales normas 

del derecho internacional y con las que se Siguen prolongando los inmensos 

sufrimientos del pueblo palestino. 

ESta situación exige más que nunca una negociación entre iguales sobre la base 

de las resoluciones de' las Nacioaes Unidas, un diálogo encaminado al logro de 

resultado6 y esfuerzo8 coajuntos de todos los Estados y pueblo8 de la región para 

lograr un futuro seguro. Los que no se muestran dispuestos a Seguir esta lógica 

deben preguntarse 8i están realmente interesad08 en la pasr una paz que tanto 

necesita el pueblo palestino, los países árabes y también Israel. 

La República Democrática Alemana apoyará todas las medida8 que ayuden a la 

realización de los legítimos derechos del pueblo palestino y del Estado de 

Palestina y que petrPit8n al pueblo israelí vivir en paz y  dentro de froateras 

seguras. Para lograrlo, la Organización de Liberación de Palestina (OLP) ha 

presentado a Israel propuesta8 realistas encaminadas a iniciar un proceso de 

arreglo político. Las decisiones adoptaba8 por el 19O Congreso del Consejo 

Nacional de Palestina de Argel, así como la declaración de Yasser Arafat ante el 
: 
II cuadragésimo tercer período de Sesiones de la Asamblea General reunida en Ginebra 

dan tambidn testimoaio de su total disposiaibn a lograr un acuerdo político en el 

conflicto del Orienta Medio. Como con8ecuencia de esta actitud flexible y 

constructiva, la OLP ha ido gSnando cada vez mayor peso politfco. Ello se 

manifiesta tambih ea el hecho de que be haya iniciado un diálogo entre las fueraas 

políticas zt&~ diversas y el tico y legítimo represeatante del pueblo palestino. 

Ahora 88 imgortaate que también Israel ti muestras de estar plenamente dispuesto a 

lograr una paz justa y duradera, aai como a aceptar a la OLP ea la mesa de 

negociaciones. 

Los principio8 para un arreglo del conflicto del Oriente Medio ya han Sido 

erpuestos en iumerosas resoluciones de la Asamblea General sobre la materia. 80 

trata de la realizacibn de 108 derechos inalienables del pueblo palestinor la 

retirada inmediata e incondicional de Israel de todos los territorios OCUpadOS 

desde 1967 y la garantía del derecho de todos los Estados de la región a la 

independencia y a frontera8 seguras. 
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Durante la celebración del cuadragésimo tercer período de sesiones de la 

Asamblea General, la mayoría de los oradores ya señalaroa los cambios 

positivos habidos en el mundo y en las relaciones internacionales, que AOI 

aleataban a seguir por el cada0 del desarme, de la distensión y de la 

negociación, a pesar de complejos problemas y diferencias profundas. La 

Bepública Democrática Alemana cree tambiéa que , sobre todo respecto a los 

COAfliCtOS regionales, las 8CtUaleS condicioaee faVOrableS debea aprovecharse 

para solucionarlos - dado el realismo político de toda5 las partes 

interesadas - de forma justa y duradera. 

En la larga historia del conflicto del Oriente Medio ha habido aumerosos 

empeños y propue5tas para ponerle fin. Y 58 ha puesto en evidencia que todo5 

esos planes estaban condenados al fracaso puest; que intentaban dar soluciones 

separada5 a problema5 individuales. Por ello, es comprensible que la idea de 

convocar una confereucia internacional de paz sobre el Oriente Medio haya 

recibido el apoyo de casi todo5 los Estados. También existe un acuerdo amplio 

ea que ea dicha conferencia deben participar en pie de igualdad 105 cinco 

miembros permanentes del Consejo de Seguridad de las Naciones Uaidas y tobar 

la5 parten interesadas, incluida la OLP como el único representante legítimo 

del pueblo palestino. Para que dicha conferencia tenga éxito han de tomarse 

es cuenta los interesas de todas las partes interesada5 ea un arreglo político. 

c Aate 108 contiauoo 8 incluso n&3 graves actua Be violencia contra la 

pobfacidn paleatios+ e5 necesaria la urgente iniciación de la confarancia d5 

peo aobre Oriente l4Mo. 81 arodo más eficaz de lograrlo sería mediante una 

deciaf¿n del Consejo de S6tguridad que permitiera tomar al menos las medidas 

preparatorias. El Consejo de Seguridad, al aprobar la resolución 896 (1987), 

sobre el arreglo del conflicto entre el Ir61 y el Iraq, y las resoluciones 626 

(1968) y 629 (1966), sobre llamibia, demostr6 que era capa5 de actuar da forma 

CoAseCUante y unánime. Una actuación similar respecto a la solucibn de 105 

problema5 del Oriente Medio daría también auevo ímpetu a un rapido arreglo de 

ese conflicto y aaunentaria visiblemente la autoridad del Consejo de Seguridad 

y de las Waoiones Uafdas ea su conjunto. Consideramos necesario que el 

Searetario Ganetal continás ea sus esfuerzos para convocar la conferencia. 
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El levantamiento del pueblo palestino, que lleva ya más de UI) aiio. ha w5trado 

clara y tr&gicamente que 110 se le puede negar más el goce.de sus dete-s 

inali8mbl88. Mi delegación reafirma desde esta tribuna su solidaridad sin 

cortapisa5 con la lucha heroica que sostiene el pueblo palestino para termiaar con 

la ocupación israelí y establecer us Estado independiente. Las Hacionea Ueidas 

pueden también tenOr la seguridad de que la República Democrática Alemas hará todo 

lo pue esté a au alcan¿e cuando 88 trate de contribuir al progreso en 81 camino 

hacia una solución politica del conflicto del Oriente Medio. 

m (interpretación del inglés): Agradezco al representante de 

la República Democrática Alemana las amable8 palabra5 que ha tenido para conmigo. 

El próximo orador es el representaste de Bangladesh, a quien invito a que tome 

asiento a la amasa del Consejo y formule su declaración, 

. ; 
6t, (Bangladesh) (interpretación del inglés)r Sr. Presidentes 

e Es motivo de orgullo y placer para mi delegación verle presidir el Consejo de 
: .~.~.. 
FC .Seguridad, no ãólo debido a su capacidad proJigio5a y a sus ~cualidads$ Personales, 
5 sino a que si pueblo tiene un gran afecto por su país, el Hepal. 
; 
-i Al missm ti8mpo quiero felicitar a su pred8cesor, el Sr. Issmil Baaali, de 
; 

Malasia, por el lidm3sgo oatable que impartib al Consejo el mes auterior. pudo 

E justificer fa confianza que sus amigos p admiredores habían depositada eo él. 

Xos cauaaaa profunüa tristesa, no sólo a mí y a quien56 eaaa105 reunidos 
5 

aquí, riso a otros qus están fuera de este recinto. que la comunidad toternacfoaal 
s esté tan inorte 8 @Mente atate la obstinación de Israbl, que ha decidido hacer 

oíd08 SOrdOS a la MB de la rí35¿5 y la cordura. Al reuniraor para entereraoa üe la 

situaaibo 61 los territorios palestisos ocupados, mi delegación se use a quienes la 

precedíeroo es el uso de la palabra para expresar nuestra preocupación y nuestra 

indignación por el empeoramiento continuado de dicha situación. Es cierto que la 

asgusti'a del pueblo de Palestina es una gran tragedia, Pero nuestra tolerancia 4s 

las atrocidades de Israel es un pecado mortal. 
Los sufrlmiantos del pueblo de Palestina has sido tremendos. El que se baya 

disparad5 contra hombres, mujeres y afaos inocentes, se baya arrasado sus hogar85 y 

sus Casas, 58 185 haya privado de alim8nto p de agua y se 185 haya desgoreído no 

sólo de su8 derechos sino también de su dignidad humana, es una afrenta contra 15 

humanidad 4 
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La letasía de ias atrocidades perpetradas por Israel en los territorios 

ocupados es excesivamente larga. Daste referirse a los distintos informes que 

confirman que la situación de los derechos humanos en los territorios ocupados ha 

empeorado de muera trexenda desde que comenzara el levaxtamiento. La publicación 

reciente de la División de los Derechos de los Palestinos, de la Secretaría de las 

Naciones Unidas, titulada “Hechos que afectau a los derechos palestinos” informa 

que más de 400 palestinos han sida s,esinados, y alrededor de 50.000 heridos, 

durante el primer año de la intifada. 

El informe del Departamento de Estado de los Estados Unidos sobre loa derechos 

humanos también mencionó Wn amento importante de violaciones de los derechos 

humanos” por las autoridades israelíes en los territorios ocupados. Taxbién 

informó que ha habido 'Wmerosos casos de castigos a palestinos inermes que 

participabau en el levantamiento, y también a personas que no eatahan involucradas 

en él”. Los Estados Unidos consfderaron además que la deportación de los 

paleSfim3 contravenía Zas disposiciones del Cuarto Convenio de Ginebra. 

A pesar da la brutalidad de la repre&n, sigue en los -territorios palestinos . .- 

ocupados la resistencia singular que constituye la intifada. Creemos que no habrá 

fuerza, represidn ni ninguna medida brutal que pueda extinguir las llamas del 

levantamiento. 

LQu6 puede hacer este Consejo? ¿Pueda permitirse por máu tiempo seguir en la 

inercia? Es claro qua ha llegado el mmento de Ia$ decisiones, La tragedia 

aumenta día a día. Este Consejo debe intensificar su acción para .gararitiaar el 

acatamiento israelí del Convenio do Ginebra de 1949. Si Te1 Aviv no cumple las 

re8olucionea formales del Consejo, todos sus mfembrosr colectiva e Lnbividualmente, 

deben tratar de convencer a las autoridades israelíes de que se comporten 

humanamente. 

Luego debemos ataaar el problema en sus raíces. El problema de Pslestins no 

es inabordable, Ya se han identifica& loe elementos esenciales de una solucfón 

jurta, equitativa y duradera. El primer paso sería la convocación de la 

canfetcoeia internacftnal de pao sóhre ei óriente Mediar de conformidad con la 

resoluciin 38158 C de la Asamblea General. 
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El hecho de que haya aparecido un acuerdo suficiente en el Consejo de 

Seguridad, cuyos miembro8 creer todos en la conveniencia de tal conferencia 

internacional de paa sobre el’ Oriente Medio, ha aumentado nuestras expectativas. 

Pero es de lamentar que aún no se hayan resuelto algunas diferencias sobre 

problemas de procedimiento. En este contexto estamos de acuerdo cou la observación 

que hace el Secretario General en su informe publicado con la signatura S120294, en 

el sentido de que en las circunstancias actuales no alcaza con concentrarse 

Únicamente en problemas de procedimiento en lugar de atacar cuestiones 

fundamenta2es. La pérdida de vidas y los sufrimientos indecibles del pueblo 

palestino hacen más imperativo que nunca que el Consejo de Seguridad’actúe ahora 

con urgencia para garantizar la retirada de Israel de los territorios ocupados. 

También exhortamos a los miembros del Consejo, y en especial a sus miembros 

permanentes, a que tornea las medidas necesarias para hacer realidad la letra y el 

espíritu de sus resoluciones 242 (1967) i 338 (1973). 

Ba llegado la hora de que pesemos de las palabras a loa hechos. En este 

sentido rsafirsusmoa ouaatra apoyo a la creación da un comité preparatorio dentro 

del marco del Consejo de Seguridad, para que tome las medidas pertinente8 pare la 

rápida convoaacfón de la referida conferencia internacional. 

Bangladesh ea de la opiniba de que 82 camino a la aolucf¿n de la arisia pasa 

por ta2 conferencia. Pero en e22a loa palestino5 deben eatar tegreaenta&a gor bu 

único y legitimo regreaeotüatü, la Organioaaión de LiberacA& da Pa2eatina (OtD). 

De otsa manera eso8 eaCuera no llevarán a nada. 

&ogemoa con beneplbcíto, entoneea, fa teaaudaai¿n del dihlogo entre loa 

E8tadoa Unidos y la OLP, que ha übierto nuevos horiaoatsa para una pee aegociada en 

el .Orhate Medio. Ea una oportunidad que ae debe aprovechar rápidamaate. 

Cometería una omisión si no mencionara las nuevas perspectivas de paa oteadas 

por la histbrica proclamación, en noviembre del a30 pasado, del Estado palestino 

independiente. Me enorgullece decir que Bangladesh ha aído uno da 205 prímüroa en 

reconocer al Eatado de Palestina. El número de paises que lo ha reconocido ya 

sicanaa a 94. 

La búsqueda de una solucióa’para la cuestión de Palestina es reapon5übilidSd 

dü todos noaotroa. Debemos actuar rápidamente, porque cualquier düInot5 va a 

significar más perdidas de vidas y más sufrimientos en los territorios ocupados. 
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Concluyo rogando por el 6xito ae auestros esfuerzos colectivos para encontrar 

una solución justa, duradera y equitativa a este problema. 

m (interpretación del inglés)r Agraaeaco al representante de 

Bangladesh las amables palabras que nos ha dirigido a mi y  a mi país. 

El próximo orador es el representante de la República Islámica del Irán, a 

guien invito a que tome asiento a la mesa del Consejo y formule su declaración. 

@. M9IIBLEgTI (República Islámica del l3.-án) (interpretiación del árabe)t 

“iGloria a Quien biso viajar a Su Siervo durante la noche, desde la 

Mezquita Sagrada a la Mezquita Lejana, cuyos alrededores hemos bendecido, para 

mostrarle parte de Nuestros signos! El es el Que todo lo oye, todo lo ve.” 
. 

(El (kuiikb Suxi 17, verwlo 1 1 

tati en i.8gU.a) 

Luego de recitar un versículo del Corán que demuestra claramente la 

importancia que tienen la Mezquita de Al-Aqsa y la tierra de Palestina para los _ 

~musulnwes, deseo iniciar mi declaración con un homenaje a la memoria de todos los 

palestinos que murieron mártires de las fuersas sionistas de ocupación eo su vano 

intento por reprimir el glorioso levantamiento palestino en las tierras ocupadas. 
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Sr. Presidente: Mi delegación siente un grsa placer de felicitarlo por haber 
asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad durante este &s. Confío en que, 
habida cuenta de su vasta experiencia como representante gel país amigo de Zrpal, 

el Consejo de Seguridad realizará bajo su hábil lideraago su mayor esfuerzo para 

cumplir con su tarea. 
Deseo expresar también mis felicitaciones al Embajador fsmail Raaali, 

Representante Permanente de Malasia, por la pericia con que dirigió la labor del 
Consejo durante el stas de ewro. 

La trhgica ocupación de palestina, que ha perturbado gravemente la paa y la 
seguridad de la región y que ha llevado al pueblo palestino a quedazsb sin hogar y 
le ha causado sus tribulaciones actualea, constituye el tema central de gran parte 
de la politica contemporánea mundial. Sus cuestiones fundamentales so0 el futuro 
de millones de palentinos, ous tierras. sus aspiraciones y su derecho inalienable a 
la libre determinación, la independencia y el establechiento de bu propio Estado 

.T galestino. Desde la usurpación de Palestina, los palestinos ne han visto sometidos 
a la violencia p el.terror indecibles y 8 crímenes espantosos. 

fo.tales ciwunntaacias, los palestinos que se ven expulsados de ous hogares o .I = _..~ -.. 
que viven bajo la opresión del régimen sionista no tienen otra elección que 

; 
; 

levantarre y luchar por la reatituciórs de sus propios derechos legitimos. Toda ~02 

7 ;-. que 108 palestinos han arreciado su lucha para liberarse de la rubyugacíóo sionista 
z g 
5 

y para librar 0 bu patria de la ocupación sionista, el tigimen twurgador irraetí &a 

a recurrido n les mdfdaa aa& opresivas e inhmaaaa y a los siatmw de araamentos 
5 mbs perfeccionados prapeservat el atatu quo y aumentar sus politiaas de 
-: 

dominación y expansión. La reacción del *¿gimen sioniste ante el 4ltiuto 

- 

:: levantamiento ao ha sido escepción a esta regla. 
81 9 de dicte&re de 1987 comenaó el heroico levantemiento Ue loo palestinos. 

El levantamiento es la eapreeión pública del techas0 de la opresión f la ocupación; 
ea una exigencia de libre deteminación y de independencia kionsl. Eo hay nada 
auow en 108 objetivos y aspiraciones del pueblo palestino en loa territorios 
ooupados pue8to que ya han trawourtido 40 doa 8e auhelor y esfueroor en pro de la 
liberaci¿n. Sin Wargo, Itay algo muy 1108~0 y esfraordinarfo que hace sobreralír 

el reciente levaatamiento g garantira su éxito, es decir, la perseverancia 
fenoamal, la voluntad inquebrantable, la determinación del sacrificio y la firme 
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dedicación a la cauia que ha demostrado cada palestino en los territorios ocupados, 

independientemente de EU sexo o edad, para quienes la lucha, la dedicación y el 

martirio se han convertido es la cultura integral de la resistencia a la ocupación 

sionista. Son los palestinos bajo ocupación quienes sirven de ejemplo a otros 

paler' .nos, ár&es y musulmanes del a.undo es au conjunto en la lucha sagrada contra 
la opresión y el sionismo. Lemeato que muchos de nosotros no aeamoa siquiera aus 

seguidores leales y constantes. 

La salvaje pero infructuosa política de puño de hierro aplica& por Israel 

para mantener la ocupación y la subyugación no ha quebrantado la voluntad palestina 

aunque sí haya fracturado mf:es de kesoa y csbsras palestinas, haya sumado al 

martirologio a 500 paleatinos, haya herido a otros 50.000 y haya encarcelado a 
muchos miles más. Ojalá que loa miembros de este Consejo pudieran imaginar una 

situación hipotética en la que se volteara Za tortilla. Sería intereaaute ver cómo 
reacciosaría 01 Consejo. 

Además de diverras medidas restrictivas intensificadas contra la población 
civil en el marco de la política de puño de hierro, los usurpadores sionistas han 
continuado toman& metidas administrativaa y económicas pata afiansar su control 
robre loa territorio8 ocupados. Tales medidas, combinadas con la política de 

esteblecer "asentemíentoa sionistas" van encaminadas a aradificar las 
característioas políticsr, religiosas. culturales y demogrbficas de Palestina. 
Todos eatos factores han contribuido ti deterioro de la 6itwuíÓn, llevando al 
levantamiento glorioso del pueblo PJesttno. Pata mfocas el lwantamieato de los 
palestinos, la base eionista ha asaentado la magnitud le sus orímener contra el 
pueblo y ha recurrido a auwos actos de brutalidad ea 106 Óltimos jias, lo6 gue han 
daba como resultado un mayor número de bajas. Centenares dn palestinos han sido 
martitisador por las fuerras de spgurided y por los colonos sionistas. 

Es indudable que el salvajismo del régimen que ocupa Quda contra los 
palestinos que luchan coa les mano8 vacías p resisten a los ocupantes ermados coa 

aruia~ modernas demuestra la ansiedad gue causa en el r&gimen sionista 01 
crecimiento y mayor fortalecimiento de un movimiento y una resistencia tan 

arraigados. Ebta teniatencia cobra impulso y continuar6 sin mengua basta gue el 
objetivo de libertad y liberacióa de toda la tierra de Palestina aea logrado. 
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La persiStenCi5 Sionista ell la continua ocupación de Palestina y de parte5 de 

otras tierras islámicas y árabes, sus Crímsnes sin precedentes perpetrados contra 

civiles de Pa Ribera Occidental y la Faja de Gaza, el bombardeo de campamentos 

palestinos y la matanza de refugiados palestinos inocentes, derivan de WX.B 

mentalidad salvaje y enloquecida que prevalece en 1s jerarquía sionista:' una 

mentalidad que lleva subyacente el desacato no sólo a los principios del derecho 

internacional y a las.resoluciones de la Asamblea General y del Consejo de 

Seguridad sino también a los principios básicos de la humanidad y al comportamiento 

civilizado. Esta mentalidad ha permitido al régimen sionista continuar con sus 

Políticas de ocupación y expansionismo a pesar de la condenación internacional. 

Con objeto de imPedir las atrocidades israelíes. el Consejo de Seguridad 

aprobó las resolucioaes 605 (19871, 607 (19881 y 608 (1988) y conde& las prácticas 

israelíes, exhortando al régimen sionista a observar en forma estricta al Cuarto 

Convenio de Ginebra relativo s la protección de personas civiles en tiempo de 

guerra. El Consejo de Seguridad pidió también un arreglo justo y duradero del 

conflicto árabe-israelí. LCuál fue la reaccióa de las autoridades del régimen 

sionista a estos llamamieatos a la cordura? Hada más que el desacato y el desdén 

coaatsntes. 

bSientra8 Palentina pennsnesca ocupada han de continuar la tirsntes y 8. 

dertsmamiento de sangre. La hita solucióo posible depende de que 8s hagan 

realidad los dsrechos ds los Palestinos 8 la libre determinación y al 

estsbleoimiento de su ProPio Estado índependients so la totalidad de su 

tetrttotio. Eata debe uer, sin vacilación, la Princigal Preocugación de la 

comunidad intsrnscional. 

Palestina es uu territorio isl&sico, un patrimonio íslknieo y sigue sieado un 

lugar de identidad islámica. ta tierra de Palestins es la Plataforma de la 

ascensión - @'erai - del Profeta ~UKNIW su significacibn es que representa la 
primera dirección - g&b - hacia la que se orientas los m~sulmans8 Para orar* 

Su ocupación Por los usurpadores sionistas es una trsnsgresibn contra todo8 105 

m~*lmaoss del mndo yI por consiguiente, su liberación es uns gran obligación Y 

resgosssbilidad religiosas. 

El pueblo y el Gobierno de la República Islámica del Irán, junto con 

centenares de millones de musulmanes del mundo, al tiempo que condensn con firmesa 

la ocupación de Palestina y las políticas y prácticas que han contribuido a tal 
. 
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ocupación ilegal, aaoyan la guerra santa de los paleetinos y haa de prestar toda la 
asistencia para garantiaar la emancipaci&a de toda la tierra da Paleetina. 

Por Último, cabe rocalcar que las ladOne Unidas tienm uDa re8pona&ilidad 

especial ea la búsqueda de va solución a la cuestión de Palaatiaa. Debe utilizar 
todos aua recurso5 para poaer fin a la ocupación sionista y para restablecer el 
derecho inalienable del pueblo palestino a fundar su propio Estado íadapendiente ea 
toda la tierra paXeatina. Cuanto antea suceda coa r& rapidO han de regresar la 
tranquilidad p la paa a la región. Empero, la taroa imundiata del Consejo da 
Seguridad es cumplir con au obligación en virtud de la Carta de las Uacionea Unidas 
y tenor do las riendas a las descarriadas fueraaa de seguridad sionistas y a los 
colonos que, armados harta loa dientod, están sembrando 01 c8oa entre loa. 

palestinos indefensos da los territorios ocupados y da Quds. 
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- (interpretación del inglés)* Agradezco al representante de 

la República Islámica del Irán las amables palahras que ha dirigido 8 ai y a mi 
país, 

El siguiente orador ee el representante del Japón, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

&. RAG&U (Japón) (interpretación del inglés): Sr. Presidente: Deseo 

felicitarlo por haber asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad durante el 

mes de febrero. Estoy seguro de que, con el beneficio de su orientación y su 
competencia diplomática, la labor del Consejo resultará fructífera. También quiero 

expresar mi reconocimiento por la manera ejemplar con que su predecesor, el 

Embajador Iamail Basali, de Malasia, condujo la labor del Consejo durante el mea 
de enero. 

Asimismo, quiero aprovechar esta oportunidad para expresar mi reconocimiento 

a rsio de las amables palabras de condolencias por el fallecimiento del extinto 
Rmpezador Showa que se expresaron ea uAa sesión precedeAte del Consejo. 

Rl Gobierno del Japón está profundamente preocupado por la situación en los 
territorios'ocupadoa, que garece tomarse más violenta cada día que transcurre. 
ResultaA particularmente perturba&reo loa informes casi cotidianos da bajas entre 
la ReblacióA civil galestiria. La gravedad cada ves mayor de la situación ha 
llevado 6 mí delegacióo a participar eA las actuales deliberaciones del CoAaejo. 

Al escAchar las declamofonea de mis colegas me impresionó la Eottaleea del 

coAveocimieAt0 de que la actml situación 8~ los territorios ocupados ea 
iototrable p debe relrolveme sío más demora, Resulta claro para todo8 nosotros 

que el sufriraient0 del pueblo palestino en los territorios ocupado8 corrtínuará 

mientras AO se logre ura Ras justa, duradera y global. Desde hace mucho tiemp0 
el Jap¿A viese insistiendo en que esa par debe concretarse sobte la base de las 
resoluciones 242 (1967) y 338 (1973) del Consejo de Segurida y del reCOAOCfmient0 
del derecho del pueblo palestino a la libre determinación. Concretamemter la paa 
eA el Oriente Uedio debe lOgrarse, m rápidwnte como fuara posibb, I~cQ~s~+: 

primero, la retirada de las fuerzas armadas israelíes de todos los territorios 
ocupsd~s desde 1967) segundo, el reconocimiento del derecho del pueblo palestino a 

la libre determinación, incluido el derecho a establecer un Estado independiente; 
y tercero, el reconocimiento del derecho de Israel a existir. 

- 
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. sr.Kesami,q 

Debe darse cuidadosa consideración a las legitimas necesidades de seguridad de 

todos los países y a las aspiraciones de todos los pueblos de la región, incluyeudo 

al pueblo palestino; El Japón opina que la Organización de Liberación de Palestina 

(OLP) representa al pueblo palestino. De esa manera, con el fin de promover la 

causa de la paz ea el Oriente Medio, el Jap6a cree que es esencial que Israel y la 

OLP reconozcan la posicióa del otro y que la OLP participe ea el proceso de paz, 

En una palabra, nuestro objetivo es la coexistencia israelí-palestina sobre la 

base del.derecho de Israel a existir y el derecho del pueblo palestino a la libre 

determinación, incluido el derecho a establecer un Estado indepeadiente. Ea 

nuestra opinión, la declaración de un Estado independiente por el Consejo Nacional 

de Palestina reviste gran importancia como una expresión de la aspiración largo 

tiempo acariciada y legítima del pueblo palestino a constituir una nación. 

Resulta claro para nOSOtrO que la COnViVenCia pacifica entre los pueblos 

israelí y palestino sólo puede lograrse mediante negociaciones entre todas’las 

partes interesadas, las principales de las cuales SOA Israel y la OLP. 

ka .valwi.dez~ de- eza_ p.osiciLdn, que el Gobiernos del Japón ha mentenido 

constantemente, ze ha visto más fortalecida por los avance8 considerablea hacia la 

paz que se han realizado trae la reunión celebrada por el Consejo Dacional de 

Palestima en Argel en noviembre pasado. Esos progresoa incluyen la declaración del 

establecimiento del Eatado de Palestina, el anuncio por el Presidente Arafat de 

polítkaz. modera#aa y realSztas que aplicará la OLP, y el comienao del dibogo * 

entre loa Estados Uni .y la OLP. Deseo .reafirmar la intención del Japbn de 

apoyar vigoro8azente los esfueraos en pro de la pas que emprendan laz partea 

iaterezadaz y contribuir a mantener vivo el impulso actual hacia la paz, que es 

demasiado valioso como para perderlo. 

En especial, el Japba insta a la pronta COnVOCaCiÓn de una conferencia 

internacional en la que iaterveagan tedas las partes, incluida la OLP. Todos ncs 

percatamos de las opiniones conflictivas ea cuanto a la modalidad de esa 

conferencia internacional, e instamos a todas las partes a que hagas todo lo 

posible por estabiecer un terreno común que permita la convocación de dicha 

conferencia. 

Al respecto, el esfuerao activo que está realizando actualmente el Secretario 

General para lograr la paz en el Oriente Medio debe 5er elogiado y alentado aÚu más 

como un medio tendiente a ese fin. Entendemos, por la declaración formulada el 



8 
Eapaííol 
lis/jm% 

WPV. 2847 
-68-70- 

vierne8 de la aem%%a pasada por la delegación israelí, gue el Gobierno de 7srael po 
excluye la posibfffdad de la participacibr, del Secretario General em el proceso de 
póa, y tomamos nota de ello COP interés. 

Nos sentimos alentados por el hecho de que l en la5 sesiones celebradas por la 
Asamblea Geueral en Ginebra el año pasado, la resolución sobre la conferencia fuera 
apr*.bada por una mayoría abrumadora de Eatados bfiembroa. El Gobierno del Japón 

celebrs de manera espkial la declaración del Consejo Nacional de Palestina de que 

tal conferencia internacional debe realizarse aobre la base de las resoluciones 242 
(1967) y 338 (1973) del Consejo de Seguridad, entre otras. La declaración fue un 

importante paso hacia adelante y tuvo uu papel protagónico en la tarea de obtener 

ua amplio apoyo internacional para la couferencia. 
Adem&s, mi Gobierno toldó nota con gran reconocimiento de la clara renuucia al 

terrorismo formulada por el Presidente Arafat, por cuanto ello también contribuirá 
a creer un ambiente propicio para la iniciación de negociaciones en pro de la pea. 

po es una exageración decir que eaos nuevos y poaftivos acontecimientos han 

sido motivador, por lo 15800s en parte, por el levantamiento. Al demostrar al. mundo _.. 
gue un&política de fuerta~~~repreaión no puede garantiaar-el lt&o de tranquilidad 
ea la región, los palestino8 de 108 territorios ocupado6 han concentrado nuestra 
atención en la necesidab urgente de una pas negocieda. Por otra parte, el 
levantamiento ha fortalecí& el sentido de identidad del pu&lo palestino p au 
coaveacimieoto de gue le8 corresponde.01 derecho a la libre determinacióa. 

Al ahno tiempo, un ob8erva8or cuidado80 8e la rituaidón apreciará gue el 
levautamiento ha caurcldo un am&io sutil en el peo88miento del pueblo palebtino 
tsnto dentro CorrO fuera de 108 territorio8 OCUp66081 puesto que ahora existe un 

reconoaimiento genera3 de la nacesidad de nua eõtrategia clara y aoncreta para 

lograr 8U 8#tS. La declaractón pelftica da1 Consejo Nacional de Palestina puede 
considerarre como una mamifestaci¿n clara de e8te nuevo pensamiento, que 
evidentemente tiende hacia un arreglo pacífico 8 lagrarre mediante negociacionee. 
Por cierto, dab5fws entender gue detrá8 de loa setos desesperados que realizan 
Mtuab 108 p81^8fi?&OS M %38 tWritt?&cS OCUp%dOS M--L rr*t 8.d -1s &$ pfj 2 a 

futuro de brilla&e. 
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. Sr. Kauami, Jpppg 

El empeoramiento de la situación en los territorios ocupados es tanto más 

lameats.bIe en vista de dichos acoatecimieatos. Como en cualquier situación en que 

la tirantes es elevada y la violencia endémica , es crucial la moderación de todas 

las partes interesadas. Debe recalcarse. empekro, que Israel, como Potencia 

ocupante, debe llevar la responsabilidad de proteger a la población civil de los 

territorios ocupaaos. Es deplorable que Israel, haciendo acaso omiso total de las’ 

resoluciones 607 (1988) y 608 (1988) del Consejo de Seguridad, siga insistiendo en 

que el Cuarto Convenio de Ginebra relativo a la protección de personas civiles en 

tiempo de guerra no se aplica a la situación en los territorios ocupados. También 

es igualmente reprensible su negativa a reconsiderar su posición en cuanto a la 

deportación de los palestinos. 

Debo reiterar asimismo la condena de mi Gobierno al uso excesivo de la fuerzo 

por parte de las autoridades israelíes contra los civiles palestinos. El empleo de 

balas de plástico, la deteación arbitraria de civiles y la demolición de casas de 

civiles sólo trae como resultado una intensificación de la violencia. Una ves más 

el Gobierno del Japón implora a Israel que dé muestras de máxima moderación en los 

territorion. 

: El Gobierno del Japón ha expresado repetidamente a Israel su grave 
: 
.- preocupación sobre las medidas excesivas tomadas coatra el pueblo palestino. Esas 

medidas son particularmente desafortunadaa ahora, puesto que van en contra del 

. impulso de pea que 88 está generando en el Oriente Medio. Ua llegado 81 momento de 

que Israel reeoaoaca los firmes llamamientos de la comunidad internaoional y acepte 
la gravedad de la aituacibn adoptando una actitud más flexible y constructiva a fin 

de llegar a una soluciin pacifica. 

Al continuar Qmp8íbdOaoS por lograr un arreglo negociado, no debemos olvidar 

la necesidad de aliviar las dificultades sociales y económicas que acosan al pueblo 

palestino. Por cierto, talea dificultades se han visto agravadas este año pasado. 

El Gobierno del Japón ha tomado medidas importantes para aumentar sus 

contribuciones al Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) Y el 

Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para loa Refugiados de 

Palestina en el Cercano Oriente (OOPB) en un esfuerzo sincero para mejorar la 

calidad de vida de loa palestinos en los territorios ocupados. 
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Por importante que sea1 sin embargo, la aSiSt0nCia humanitaria no Quede por sí 

misma producir un arreglo pacifico de esta cuestión fundamantalsmnte política. 

Y parece que toda5 las partes intereaadas estáu de acuerdo por lo menos en un 

purrto. es decir, que la sitwción actwl en los territorios ocupados es 

intolerable. La necesidsd da cambio resulta evidente para cualquier persona dotada 

de razón. 

m$ (interpretación del inglés): Doy las gracias al 

representante del Japón por las anables palabras que me ha dirigido. 

El orador siguiente ea el representante da la Jamahiriya Arabe Libia, a quien 

invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a fomular su declaración. 

Qr. TBEfñr (Jaisahiriya Arabe Libia) (interpretación del árabe): Para 

enpesar, permitane errgresarle, Sr. Presidente, nuestras sinceras felicitaciones gor 

;- ocupar la Presidencia da1 Consejo durante este mea. En vista de lo mucho que lo 
. . . 7 conosco J de nuestra larga miatad, y dade su habilidad diploshica 2 gran 
= capacidad, estoy seguro de que usted conducirá el Consejo hacia el objetivo deseado. 
; 
” También felicito a su predecesor, nwstro amigo Iasmil Resali, Bepreaentante 

i 
; 

Qemauente de Malasia, por la ertkordfuaria hebilidad y la vasta experiencia 
y 
p diploshtica con que condujo uwatra labor del Consejo el mea pasado. 
ã Dudé mucho auteb de veak a hablar ante el Coasejo. Ua ~regwtaba si podría 

decir algo nwvo, awqw si-re hay nuevo8 acontechientoa. l8wwos drtiro8 cae811 

todos los díast Lodar loa días re fracturan hurao de niños; hay deportaciones ea 

masas hay detpiciones. y hay muchsa cosas más. 

El Consejo de Seguridad ae ha reunido varias veces para debatir esta 

cuestión. Ea fomulada declaraciones que, aunque recheaadaa, permanecen en 105 

archivos de laa Wacfonea Unídaa. Esos archivos están llenos de talea 

declaraciones. A veces el derecho de veto se ha utilisado para impedir la 

agrobaciba de progector de resolución. 

Todo el mundo conoce loa acto5 inhum5nos qua se llevan a cabo ea los 

territorioa ocupados J en toda Palestina. Todo el mundo loa coadeaa. Todo el 

surndo sabe que ha habido centenares da mirtires y wíllrrea de detenidos y que sigua 
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creciendo constantemente el número de detenidos, deportados y mártires. Pero. 

Lqué se ha hecho hasta ahora para acabar con todo esto? Se trata el tema como si 

fuera meramente una cuestión humanitaria o una cuestión de niños que lansan piedras 

y se demuelen las casas de sus padres, esos padres que son encarcelados, 

torturados, a los que se fractura los huesos, etc. 

Pero esta es una cuestión mucho más amplia. Se trata de la tragedia de todo 

un pueblo desarraigado de su tierra desde hace más de 40 años, desplazado de su 

patria, y hasta perseguido en su diáspora, se ha asesinado a sus dirigentes, 

atacados por aviones militares. El Consejo de Seguridad se ha reunido para debatir 

eso y aprobar resoluciones al respecto. 

Pero el ocupante dice: “Mo; yo he anexado a Jerusalén y me quedaré allí a 

pesar de todas vuestras reaolucioaes. He anexado las Alturas Sirias de Golán y me 

quedar6 allí. ** Muchos de ellos realmente dicen que la Ribera Occidental es parte 

integrante de la entidad israelí, denominándola “Judea y Samaria”. Ahora, algunos 

is ellos están diciendo que el Líbano meridional es realmente **Israel 

septentrional** , y una parte de Israel. Todos hemos escuchado al representante 

israelí decir en esta sala que seguirán aplicando la misma política y que no serán 

disuadidos. 

El Coiasejo habla de 105 Convenios de Ginebra, y ellos los rechasan. El 

Consejo habla de la Carta, y  ellos oinicamente hacen ceeo omiso de ella. LCuál ea 
1s solución, entonces? Este ea el tercer día en que el Consejo se rebe; ha 

escuchado muchas erposicionee y escuchará muchas más. fiuho buenaa interveociones 

expreasnde laa posiciones de los países. Pero el Consejo sigue impotente. En 

virtud de la Carta de les Eacionea Unidas, el Consejo de Seguridad tiene una 

respoasabilided especial por el mantenimiento de la paz y la seguridad 

internacionales, pero la ga2 se eatá Beteriorado y la seguridad se ve 

constantemente amenazada en la región debido a loa actos de la entidad LSr&Blf de 

agresión y.expansióa. 
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ii& Treliki, 

&Qué hará el Consejo de Seguridad en esta ocasión en particular7 Almos 

pueden decir que no somos racionales. Pero, Lacas0 e5 racional aceptar la 

ocupación? LES racional considerar como terroristas a niños que lanzan 

piedras? LEa racional golpear en la Cabesa y 8eStrUir las casas de los niños, 

seres humanos, que lanaan piedras? Cuando éramos aigos estudiábamos el Código 

de Hamrami. Siempre encontramos esas normas n?uy extrañas. Pero ahora 

consideramos aún más dura y cruel la aplicación de esas normas. 

La experiencia de las Naciones Unidas con Sudáfrica debe servir como una 

experiencia de pioneros. La comunidad internacional. al aplicar una política 

realista respecto del régimen de m, impuso un boicoteo econdmico que 

obligó al régimen de minoría blanca a reconocer la realidad e ir a la mesa de 

negociaciones. Pronto veremos la i?dependencia de Namibia. Ese es el 

resultado de la acción emprendida por la comunidad internacional. 

Probablemente también veremos un cambio en la naturaleza del régimen de 

w en Sudafrica. 

Eso debería servirnos como ejemplo de los beneficios que se obtienen 

actuando de consuno. La COraunidad internacional no se puede limitar a aprobar 

resoluciones. La Asamblea General ha aprobado numerosas resoluciones; el 

Consejo de Seguridad tambiin ha aprobado muchas otras. Pero lo que se 

requiere es acción. Se seguirá rompiendo huesos a ni806, a pesar de nuestra 

condena, si el Consejo no adopta una medida práctica - y lo digo con todo el 

debido respeto por el Consejo de Seguridad - para poner término a esos actos 

de repreaíbn, Continuará la anexibn de los territorio8 si no adoptan medidas 

prácticas. 

Ya es hora de aglicat el Capítulo VII de la Carta y adoptar medidas 

prácticas para poner término a esos actos de agresión, a ese caso omiso que se 

hace de toda6 las norma8 internacionales. 

Algunos consideramos esta cuestión como algo marginal. Pldea a lota 

palestinos que depongaa bu8 amas. Incluso exhortan a los pale6tiaor a que 

ti$zqs cuí&& 465 lú qiii3 dicen. Wientras tanto, el agresor, el ocupente, 

puede matar, deportar, demoler y destruir impunemente. No creemos que la 

solucidn resida ea 8ar a la entidad sionista miles de millones de tilares y 

miles de inmigrantes. Sólo veremos más asentamientos, mds deportaciones de 

palestiaos y mayor intransigencia. 
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Por lo tanto, consideramos que la solución óptima es que este Consejo tome 

medidas prácticas. Do se trata de aprobar resol~cfones, que, ea todo caso, no 

serían aprobadas en la forma deseada. Esas resoluciones serán inútiles. El 

Consejo debería celebrar una reunión privada para examinar medidas prácticas a fin 

de poner término a la carnicería y las violaciones de derechos humanos en 

Palestina. Ello sería más útil y mucho más importante que escuchar todas estas 

declaraciones, la mayoría de las cuales, incluida la mía, son emotivas. 

Las Naciones Unidas, que han aprobado resoluciones sobre la cuestión de 

Palestina y que aceptaron al régimen'racista y sionista. tienen una responsabilidad 

particular con loe palestinos, que han sido desplazados desde hace más de 40 años. 

A ese pueblo se le han pedido muchos sacrificios, y los ha hecho. Probablemente el 

pueblo palestino ha actuado en forma contraria a sus convicciones. Pero todavía no 

ha visto que se haga justicia. Estamos en la misma situación política, a pesar de 

nuestra creencia total en la importancia de las Naciones Unidas. De hecho, 

supuestamente la Organización internacional garantiza la protección y la 

independencia de los. países.pegueños y nus poblaciones. Pero nQsr&ros, y muchos da 

auestros pueblos, hemor llegado a considerar a las paciones Unidas en general y al 

Consejo de Seguridad en particular como un muro de lameatos, junto al cual 

derramemos l~grimss pero no actuamos. Esperamos que el Consejo modifique su 

conducta de una vea por todas y afirme al mundo que cumplirá con sus 

rrrpoooabiliAades y pondt6 t&mino a la agresión y la OcupaCiÓn. 

el (interpretacibn del inglés): Agradesso al representante de 

la Jamahiriya Arabe Libia las amables palabras gue me dirigió. 

El siguiente orabai es el representante 4e Checoslovaquia, a quien invito a 

tomar asiento a la meaa del Consejo y a formular su declaración. 

St. (Checoslovaquia) (interpretación del inglés): 

Sr. Presidenter Ante todo, lo felicito por ocupar la Presidencia del Consejo de 

Segurf&d en el& d4 febrero, y le deseo mucho &rito en ese cargo óe gran 

rorponsabilidad. Al mismo tiempo, quiero aprovechar esta oportunidad para 

manifestar nuestro reconocimiento por los constantes esfueraos realiaados por el 

Pepreeentante Permanente de Malasia en su labor como Presidente del Coqsejo de 

Seguridad el mes pasado. 
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Haz tran8currido sólo unas pocas semanas desde la aprobación por una mayoría 

sbrumadora de Estados on el cuadragésimo tercer período ordinario de zeziozo8 de la 

&mmblea General de una serie de resoluciones relaoionadaa con la situación ez el 

Oriente Medio y en los territorios árabes ocupados. por las que se condenó la 

ocupación israelí de tarritorios árabes y se expresó pleno apoyo a los derechos 

inalienables del pueblo de Palestina. A pesar de ello, el Consejo de Soguridad 

tiene que reunirse ot;a ves para adoptar una decisión sobre las violaciones graves y 

brutales de los derechos de la población de los territorios ocupados. 

La situación en los territorios ocupados es muy grave. Las protestas han 

adquirido dimeneiones masivas y muestran inequívocamente que el pueblo palestino 

nunca se recoaciliará con la ocupación israelí y la represión brutal de los 

ocupantes. Sin embargo, Israel sigue la práctica peligrosa de jugar con fuego. Se 

cometen asesinatos y qolpizas a manifestantes, así como incursiones en que se 

destruyen las casas de personas inocentes. ’ 

La raíz de la situación actual se encuentra en la continua ocupación israelí do 

los territnrios árabez de Gaza, la Ribera Occidental, las Alturas de Gol& el 

Líbazo meri.diona1.y 16 parte oriental de Jatusaléo. farael ocupó zzos territorioa 

mediante la fuerza, mmtiene el control allí por la fuerza y utiliza la fuerza para 

impedir la aplicación de 108 derechos inalienables del pueblo palestino, sobre todo 

el derecho a la libre detensinacióo, incluido el eat&blwímieato de su propio Estado. 

La violencia perpetradü por 108 ocupante8 israelíes contra 104 palestino8 tAene 

que abrit también los ojos de los que tal vez creen que apoyar al irmasor, tolerar 

SU agresividad o procurar acuerdos por separado coa 61 puodea gosibilihsr la PM Y 

la estabilidad en la regidn. COUW haz demostrrrdo ticadas de estas prhtiaae, lo 

cierto 88 lo contrario4 Hasta ahora, toda8 las medida8 que se haz tomado en ese 

sentido sólo han agravado la zituaciba. 
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La cuestión de 'Palestina constituye un problema internacional muy grave. ROZ 

ello, un arreglo del mismo debe ser global, justo y duradero. Ese tipo de soluci6a 

es el que busca la propuesta de convocat~ bajo los auspicios de las Naciones 

Unidss, una conferencia internacional de paz sobre el Oriente Medio con la 

participación de todas las partes involucradas ea el conflicto, incluida, en pie de 

igualdad, la Organizacien de Liberación de Palestina, como único y legitimo 

representante del pueblo palestino, así como los cinco miembros permanentes del 

Coase jo de Seguridad., 

Las posibilidades de celebrar esa conferencia son crecientes, debido, entre 

otras cosas, a la aceptación por parte del Consejo Nacional de Palestina de las 

resoluciones 242 (1967) y 338 (1973) del Consejo de Seguridad que exigen el 

reconocimiento de la soberanía, la integridad territorial y la independencia 

politica de todos los Estados del Oriente Medio. Con la condición, por supuesto, 

de que la otra parte responda a este acto de realismo de una forma igualmente 

realista. 

Con estos antecedentes no es concebible la posición del Gobierno israeló que 

rechaza las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad y de la Asamblea 

General y que no quiere entender que una solución pacífica y global del problema va 

I tanto en interés de Iarael como de las otras partes afectadas. Al propio tiempo, 

; 
.- somos conscientes de que las relaciones entre Israel y los palestinos son 

7 2 extremadamente compliesdas. La carga de muchos decenios de odio y descoaafiansa 

F 
; 

mutuos es muy. pesada. No cabe duda de que no será f8cil la solución, pero surgen 
;; .~ esperausas reales. 
g Nos parece necesario. en la actual situación, que el Consejo de Seguridad ti 

T 5 un paso adelante para crear los requisitos previos necesarios para usa solución 
g 

justa de la auestión de Palestina. El rechazo israelí a los esfuersos concertados 
;: iJ de las Naciones Unidas en la forma de usa conferencia internacional es uu cshA0 

cerrado del que no se puede salir mediante la fueroa armada y los arreglos 

separados, lo cual ha quedado demostrado claramente tan+ en los últimos 22 &oS 
-_ como por los acontecimientos recientes. 

La República Socialista Checoslovaca apoya plensmente el derecho del pueblo 

palestino a la libre determinación, incluido el establecimiento de su propio 

Estado. por tanto, seguiremos dando apoyo político a la lucha justa del heroíco 
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pueblo palestino y esperamos que la actual serie de sesiones del Consejo de 

Seguridad dé otro paso adelante importante para la realización de las justas 

errigenciaa del pueblo de Palestina. Por ello esperamos que los cinco miembros 

permanentes del Consejo de Seguridad cumplan resueltamente el mandato que les 

confirió la pertinente resolución de la Asamblea General e inicien las labores del 

comité preparatorio de la conferencia internacional sobre el Oriente Medio. 

Estamos firmemente convencidos de que es necesario continuar todos loa 

esfuerzos de las Naciones Unidas para lograr la retirada incoadicfonal de las 

fuerzas israelíes de todos los territorios ocupados desde 1967 y para que el pueblo 

palestino alcance sus derechos inalienables, incluido el establecimiento de su 

propio Estado. Sólo así se lograrán la paz, la seguridad y la estabilidad para 

todos en la regitjn. 

81 PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy las gracias al 

representante de Checoslovaquia por las amables palabras que me ha dirigido. 

El último orador de esta sesión es el representante de la República Socialista 
Soviética de Ucrania, a quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a 

formular su declaraeióo. 

@aOUDOVENKO (Bep(iblica Socialista Soviética de Ucrania) (interpretacibn 

del tuso)r Sr. Presidente: Ea primer lugar quiero darle la bienvenida como 

Presidente del Consejo de Seguridad, Le deseo el mayor de los éxito8 al dirigir 

las Labores del Consejo durante este mes. Todos conoceunos su gran experiencia 

diplam~tioa y sus profundos aonocimientos, utilizados por usted en su trabajo en 
los m& variados órganos de las NacioneS Unidas, especialmente en el Comité 

Especial contra el w. Su gran autoridab y el respeto de que gooa entre las 

delegaciones de las Naciones Unidas le permitirán indudablemente cumplir de la 

mejor manera posible los deberes de Presidente del Consejo de Seguridad al examinar 
la situación ctitica que sigue existiendo en los territorios palestinos ocupados. 

Ta&&& qu:õcó rendir homenaje a su predecesor en la presidencia, el 
Bepressntaate Permanente de Malasia, Embajador Ismail Basali, que con tanto dxíto 

dirigió las lsbores del Consejo el rres pasado. 
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En los Últimos años ha habido pocas evaluaciones y previsiones optimistas 

acerca de la aituaci6n en el Oriente Medio. La situación había llegxdo a un punto 

muerto y la ausencia de cambios sustanciales en la posición de las partes 

interesadas dejeben poeo lugar para la reflexión. El 60 pasado nos hizo recordar 

que. en política, los puntos muertos nunca son permanentes. Los acontecimientos 

iniciados en los territorios ocupados a finales de 1907 cambiaron radicalmente toda 

la situación del Oriente Medio. 

Hace más de un año, el Secretario Gener 1 presentó un informe al Consejo de 

Seguridad en el documento 5/19443,,que ya entonces confirmó el hecho de que las 

manifestaciones masivas de los palestinos en la Ribera Occidental y en la Faja de 

Gana, ambas ocupadas, habían tomado el caria de un amplio levantamiento popular. 

El informe del Secretario General, en el que figuraban datos sobre bajas entre la 

población civil, arrestos en masa, deportaciones y violaciones masivas de los 

derechos humanos elementales en los territorios ocupados, se ha convertido en una 

ilustración de toda la tragedia de la situación de los palestinos. 

La cuestión de le situación de los territorios ocupados ha figurado en el 

programa de diversos órganos de las Naciones Unidas durante más de 20 años. 

A través de tedo ese tiempo la comunidad internacional ha sido testigo de las 

prácticas inhumanas y violentas de Israel , en violación flagrante de la Carta de 

las Naciones Unidas y de muchas decisiones del Consejo de Seguridad y de la 

Asamblea Geheral. i Estos actos también constituyen una infracción directa del 

Cuarto Convenio de Ginebra de 1949 y de otros instrumentos jurídicos 

i intctrnac2onaler fundamentales. El carácter crítico de la aituacióo en los 
; -. 

territorios palestinos ha sido evidente durante mucho tiempo, como se ha 

evidenciado en numeroso8 hechos y en evaluaciones y conclusiones objetivas e 

imparciales contenidas en el último informe del Comité Especial encargado de 

examinar las prácticas israelíes que afecten a los derechos humanos de la población 

de los territorios ocupados (A/43/694). una nueva confirmación de lo mismo nos la 

han proporcionado los participantes en el período de sesiones de la Comisión de 

Derechos XWnanos celebrada en Ginebra recientemente. 
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Reflejando la fime decisión de resistir al terror y a la5 atrocidades de 

las autoridades iataelíes en los territorios ocupados, el Consejo de Saguridad 

en sus resoluciones 605 (1987). 607 (1988) y 608 (1988) expresó su profunda 

preocupación acerca de la situación en dichos territorios y condenó la 

polítics israelí de deportación de 103 palestinos, pidiendo su retorno a su 

patria. 

Si13 embargo, las declaraciones oficiales de los dirigentes israelíes no 

dejan duda respecto a au intención de continuar con la política de anexión y 

coloniaación y  de gobernar a los territorios ocupados con nmno de hierro. La 

intifada ha puesto de relieve el fracaso total de esa política. 

Ea Israel se creyó durante muchos año3 que el tiempo jugaba a su favor 

respecto a la ocupación y que la resistencia a la ocupación y a la expansión 

se iría debilitando. Pero ocurrió todo lo contrario. 

. 
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La intifads destruyh definitivamente los intentos de más de 29 aqos por 

hipnotisar a la opinión pÚbliC8 mundial con el mito de los “beneficios@’ de la 

colonisación israeli y la adaptación de los palestinos. TembiBa terminó coa toda 

noción de beneficio estratégico de la expropiación de territorios, tan ampliamente 

difundida en la sociedad israelí. La opinión de que las tierras ocupadas serían 

una especie de “zona de seguridad” alrededor de Israel resultó una ilusión. La 

amenaza a la seguridad de Israel sólo podrá eliminarse verdaderamente con 18 

seguridad mutua, basada en un acuerdo aceptable por todos, ea el equilibrio de 

intereses y ea la cooperación. La Organisacióo de Liberación de Palestina (OLP) 

demostró claramente su disposición favorable a esa política durante el 19* periodo 

ertraordiaario de sesiones del Consejo Nacional de Palestina, que aprobó documentos 

verdaderamente históricos. Esa disposición fue confirmada coa las in$ciativas de 

Pas psleStiUa8 presentadas por el Sr. Arafat, dirigente de la OLP, en su discurso 

snte la Asamblea General, ea Ginebra, 

Estas medidas de los dirigentes palestinos bsn recibido el respaldo geaeral de 

la comunidad internacional, que busca la rápida convocación de una conferencia 

internacional de paz sobre el Oriente Medio, de acuerdo con las decisiones de las 

Nacfows Unides. 

Queremos marrifestar nwatro convencimiento de que eea conferencia debe marcar 

un punto de Inflexión radical en el proceso de un arreglo en el Oriente Medio y do 

una solución al probferns palestino. Es adecuado que seãale qw el 8mplio respalao 

internacional a la idea de un8 coafereacis se ha convertido en prácticamente 

uaáaims entre loa Estado8 Miembros de las pacioaee Unidw. Qlo fw coafirm8do por 

la resolución 43/176 de la Asamblea General, aprobad8 por un número excepcional de 

votos. La8 Naciones Unidas han damostrado una vea más eu capacidad para actuar 
como agente catalisador al promover medidas tendiente8 81 arreglo del problema 

gelestino. 

La nueva situación que prevalece ea la aoaa requiere cambiar e medidas 

prácticas para poner en m8raha el rnec8nieno de una conferencia y para elaborar, L 
dentro del marco de las Naciones Unidas, un8 estrategia COaCreta y plaaO0 par: 

pro~rrf?SS: óywiü a quienes garticfgea en la conferencia para instaurar una pea 

general, justa y duradera en el Oriente Medio. Las Nacioaer Unidas tienen la 

autoridad y la capacidad necesarias para hacerlo.. Los miembro6 permanentes del 
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Consejo de Seguridad tienen uu excepcionaímente importante papel que desempeñar en 

esta tarea. Creemos que deberían iniciar consultas para examinar algunos temas 

conexos. La resolución 431176 tiene la especial importancia de gua pide al Consejo 

de Seguridad que examine las medidas necesarias para convocar una conferencia, 

inclusive la creación de un comité preparatorio. 

La delegación de la República Socialista Soviética de Ucrania entiende que la 

conferencia sobre el Oriente Medio debe convertirse ea un mecanismo 

plenipotenciario viable y flerible, capas de elaborar soluciones y decisiones 

mutuamente aceptables en una amplia gama de temas relacionados con el conflicto 

árabe-israelí. En este sentido es importante que su tarea no sólo se refiera a los 

derechos e intereses de cualquiera de las partes, sino que también posibilite 

sostener el principio del respeto incondicional de su soberanía y su independencia 

y del derecho de cada pueblo a la libre determinación y a elegir su propia vía de 

desarrollo. 

Aprovechamos la oportunidad para exhortar nuevamente al Gobierno de Israel a 

que revise au posición, se una al amplio consenso internacional be respaldo a la 

conferencia y se comprometa en los esfuerzos colectivos tendientes a garantizar una 
i gas estsble y justa en el Oriente Medio, lo que iría en beneficio de todos los 
.‘ 
3 EstadOs, inclusive - estamos convencidos - el propio Israel. Para nosotros~ le 
i discusión colectiva de la situación actual del conflicto árabe-israelí es lo que ha 
: 

de llevar ahora a un arreglo general en el Oriente Medio. 

Ra llegado la hora de probar que no se ha derramado en vano la sangre de las ” 
víctimas de la íatifada. ApelamOs a los miembros del Consejo de Seguridad pata que 

tomen las medidas necesarias para poner tia a las medidas crueles de Israel en los 

territorios ocupados y a dar los pasos prácticos necesarios para preparar una 

conferencia internaaional de gas sobre el Oriente Uedio. 
ì 

m (interpretación del inglésjr Agradezco al representarte de 

la República Socialista Soviética de Ucrania su6 amables conceptos. 

Ifo hay más oradores inscritos Rara hacer uso de la palabra en este momento. 

La próxima reunión del Consejo de Seguridad para seguir examinando el tema de 

su orden del día de hoy será decidida en consultas con sus miembros. 

Se levanu la seslon a las n-35 hcrras . 


